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Principle 1: Maximum disclosure
Right to information legislation should be guided by the principle of maxi-
mum disclosure

The principle of maximum disclosure establishes a presumption that all 
information held by public bodies should be subject to disclosure and that this 
presumption may be overcome only in very limited circumstances (see Principle 
4). This principle encapsulates the basic rationale underlying the very concept 
of the right to information in international law and ideally should be provided 
for in the Constitution to make it clear that access to official information is a 
basic right. The overriding goal of legislation should be to implement maximum 
disclosure in practice.

Public bodies have an obligation to disclose information and every member of 
the public has a corresponding right to receive information. The right should 
be available to all persons and informal and formal organisations, regardless of 
citizenship or residence. The exercise of this right should not require individuals 
to demonstrate a specific interest in the information or to explain why they wish 
to obtain it. Where a public authority seeks to deny access to information, it 
should bear the onus of justifying the refusal at each stage of the proceedings. 
In other words, the public authority must show that the information which it 
wishes to withhold comes within the scope of the limited regime of exceptions, 
as detailed below.

Definitions
Both ‘information’ and ‘public bodies’ should be defined broadly.

‘Information’ includes all materials held by a public body, regardless of the 
form in which the information is stored (document, computer file or database, 
audio or video tape, electronic recording and so on), its source (whether it was 
produced by the public body or some other entity or person) and the date of 
production. The legislation should also apply to information which has been 
classified as secret or some other designation, subjecting them to the same 
test as all other information. In some jurisdictions, this extends to samples 
of physical materials used by public bodies in public works  The law should 
also include, the obligation to disclose should apply to records themselves 
and not just the information they contain, as the context in which it is held is 
information also.

For purposes of disclosure of information, the definition of ‘public body’ should 
include all branches and levels of government including local government, 
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အေျခခံမူူူ   (၁) ။ အျမင့္ဆုံး ထုတ္ေဖာ္ခ်က္
သတင္းအခ်က္အလက္ ရရွိ/ျဖန္႔ျဖဴးပိုင္ခြင့္ ဥပေဒကို အျမင့္ဆံုးထုတ္ေဖာ္ခ်က္ စည္းမ်ဥ္း မူေဘာင္ျဖင့္ 
လမ္းျပေဆာင္ရြက္သင့္ေပသည္။

ျပည္သူ႔အဖြဲ႕အစည္းမ်ား လက္ဝယ္ရွိေသာ သတင္းအခ်က္အလက္အားလံုးမွာ ထုတ္ေဖာ္ခ်က္ေပၚတြင္ 
မူတည္သင့္သည္ ဟူေသာ ယူဆခ်က္တစ္ရပ္ကို အျမင့္ဆံုး ထုတ္ေဖာ္ခ်က္စည္းမ်ဥ္းက 
စတင္ဖန္တီးလိုက္သည္ ။ ယင္းယူဆခ်က္သည္ကန္႔သတ္အေျခအေနမ်ားတြင္သာ ေအာင္ျမင္ေကာင္း 
ေအာင္ ျမင္နိုင္မည္ျဖစ္သည္ (အေျခခံမူ - ၄ တြင္ ၾကည့္ပါ) ။ နိုင္ငံတကာဥပေဒရွိ သတင္းအခ်က္အ
လက္မ်ားရရွိျဖန္႔ျဖဴးခြင့္ သေဘာတရားအေပၚတြင္ မူတည္လ်က္ အေျခခံက်ိဳးေၾကာင္းဆက္စပ္မႈမ်ားကို 
ဤစည္းမ်ဥ္းက အက်ဥ္းခ်ံဳ႕ေဖာ္ျပထားျပီး၊ တရားဝင္သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိရန္အခြင့္အလမ္းသည္ 
အေျခခံအခြင့္အေရးတစ္ခုပင္ျဖစ္ေၾကာင္း ရွင္းလင္းျပတ္သားေစရန္အလို႔ငွာ ဖြဲ႕စည္းပံုအေျခခံဥပေဒတြင္ 
ဤစည္းမ်ဥ္းကို စံျပနည္းလမ္းသဖြယ္ ပံ့ပိုးေပးသင့္ေပသည္။ ဥပေဒျပဳျခင္း၏ အျခားအရာထက္ပိုမိုအ 
ေရးပါေသာပန္းတိုင္မွာ အျမင့္ဆံုးထုတ္ေဖာ္ခ်က္ကို လက္ေတြ႕အေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္ရန္ပင္ 
ျဖစ္သည္။

သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေဖာ္ထုတ္ဖို႔ရန္ ျပည္သူ႔အဖြဲ႕အစည္းမ်ားတြင္ တာဝန္ရွိၾကသကဲ့သို႕ 
လူထုထဲရွိ လူတိုင္းတြင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားလက္ခံရရွိရန္ အလားတူအခြင့္အေရးရွိပါသည္။ 
ယင္းအခြင့္အေရးကို နိုင္ငံသားျဖစ္ျခင္း (သို႔မဟုတ္) နိုင္ငံတြင္း/ျပင္ေနထိုင္ျခင္းတို႔ႏွင့္ 
သက္ဆိုင္မႈမရွိဘဲ လူပုဂၢိဳလ္အားလံုး၊ တရားဝင္အသိအမွတ္ျပဳထားေသာ အဖြဲ႔အစည္းမ်ားႏွင့္ 
အသိအမွတ္ျပဳျခင္းမခံရေသာ အဖြဲ႕စည္းမ်ားပါ ထိေတြ႔ခံစားနိုင္ေစရမည္ျဖစ္သည္။   ဤအခြင့္အေရးကို 
ေဖာ္ေဆာင္ရာတြင္  သတင္းအခ်က္အလက္အေပၚရွိ တိက်ေသာစိတ္ဝင္စားမႈကို ေဖာ္ျပရန္ 
(သို႔မဟုတ္) ဘာေၾကာင့္ ၄င္းသတင္းအခ်က္အလက္ရယူလိုသလဲ ဟူသည္ကို ရွင္းျပရန္ မလိုအပ္ေခ်။ 
ျပည္သူ႔အာဏာပိုင္အဖြဲ႕တစ္ခုခုမွ သတင္းအခ်က္အလက္အခြင့္အလမ္းကို ျငင္းပယ္ခ်ရန္ 
ၾကိဳးစားပါက ဥပေဒအရအေရးယူသည့္အဆင့္တိုင္းတြင္ ၄င္းျငင္းပယ္ခ်က္သည္မွန္ကန္ေၾကာ
င္း ျပဆိုရန္ တာဝန္ခံနိုင္ရမည္ ။ တနည္းအားျဖင့္ အာဏာပိုင္အဖြဲ႕မွ ၄င္းတို႔ ျငင္းဆိုရန္ဆႏၵရွိေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္သည္  သီးသန္႔ကန္႔သတ္စနစ္၏ ေဘာင္အတြင္း၌ ရွိေနေၾကာင္း 
ျပသရမည္ျဖစ္သည္။ အေသးစိတ္မ်ားကို ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားသည္။

ဆိုလိုခ်က္မ်ား
“သတင္းအခ်က္အလက္”  ႏွင့္ ”ျပည္သူ႔အဖြဲ႕အစည္းမ်ား” ဟူသည့္ ဆိုလိုခ်က္ႏွစ္ခုစလံုးကို က်ယ္ျပန္႔စြာ 
အနက္ျပန္ဆိုသတ္မွတ္ရမည္ျဖစ္သည္။

“သတင္းအခ်က္အလက္” ဟုဆိုရာတြင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအား သိုေလွာင္ သိမ္ဆည္း 
ထားေသာ ပံုစံမ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္ျခင္းမရွိဘဲ (တရားဝင္အေထာက္အထားစာရြက္စာတမ္း၊ 
ကြန္ပ်ဴတာဖိုင္ သို႔မဟုတ္ စုစည္းထားသည့္ ကြန္ပ်ဴတာအခ်က္အလက္မ်ား၊ အသံမွတ္တမ္း 
သို႔မဟုတ္ ဗီဒီယိုမွတ္တမ္းတိပ္ေခြမ်ား၊ အီလက္ထေရာနစ္အသံမွတ္တမ္းမ်ား စသျဖင့္) 
ျပည္သူ႔အဖြဲ႔အစည္း လက္ထဲရွိ အခ်က္အလက္မ်ားအားလံုး အျပင္၊ ၄င္းအခ်က္အလက္၏ရင္းျမစ္မ်ား 
(သတင္းအခ်က္ အလက္ကို ပံုေဖာ္ဖန္တီးေသာ ျပည္သူ႔အဖြဲ႔အစည္း၊ သို႔မဟုတ္ လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးဦး၊ 
သို႔မဟုတ္ အျခားေသာ သီးသန္႔ျဖစ္တည္မႈမ်ား စသျဖင့္) ႏွင့္ သတင္းျဖစ္ေပၚရာ ေန႔စြဲတို႔ 
အားလံုးပါဝင္သည္။ ဥပေဒသည္ အျခားေသာသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအားလံုးကဲ့သို႔ စစ္ေဆးခ်က္ 
တစ္ခုတည္းေပၚတြင္ မူတည္စိစစ္ထားျပီး လ်ိွဳ႕ဝွက္ခ်က္ (သို႔မဟုတ္) အျခားေသာ အမည္္နာမ၊ ရာထူး 
တခ်ိဳ႕အျဖစ္ အမ်ိဳးအစားခြဲျခားထားသည့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္လည္း သက္ဆိုင္သည္။  
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elected bodies (including national parliaments), bodies which operate under 
a statutory mandate, nationalised industries and public corporations, non-
departmental bodies or quangos (quasi non-governmental organisations), judicial 
bodies, and private bodies which carry out public functions (such as maintaining 
roads or operating rail lines) or hold decision-making authority or expend public 
money. No bodies, including defence and security bodies, should be exempt.  
Private bodies themselves should also be included if they hold information 
whose disclosure is likely to diminish the risk of harm to key public interests, 
such as the environment and health or affect individuals’ human rights. Inter-
governmental organisations should also be subject to right to information 
regimes based on the principles set down in this document.

Retention and Destruction of Information
To protect the integrity and availability of information, the law should establish 
minimum standards regarding the maintenance and preservation of information 
by public bodies. Such bodies should be required to allocate sufficient resources 
and attention to ensuring that public record-keeping is adequate. It should 
provide that obstruction of access to, or the willful destruction of information is 
a criminal offence. ]

Principle 2: Obligation to publish
Public bodies should be under an obligation to publish key information

The right to information implies not only that public bodies respond to requests 
for information but also that they proactively publish and disseminate widely 
information of significant public interest, subject only to reasonable limits 
based on resources and capacity. Which information should be published will 
depend on the public body concerned. The law should establish both a general 
obligation to publish and key categories of information that must be published.

Public bodies should, as a minimum, be under an obligation to routinely publish 
and update the following categories of information:

•	operational information about how the public body functions, including objec-
tives, organizational structures, standards, achievements, manuals, policies, 
procedures, rules, and key personnel;

•	information on audited accounts, licenses, budgets, revenue, spending, sub-
sidy programmes public procurement, and contracts; 
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အခ်ိဳ႕ေသာတရားေရးအာဏာမ်ားတြင္ ဤဥပေဒသည္ လူထုလုပ္ငန္းမ်ားရွိ ျပည္သူလူထုအသံုးခ် 
ရုပ္ပိုင္းဆိုင္ရာ အခ်က္အလက္နမူနာမ်ားသို႔ တိုင္ေအာင္ ခ်ဲ႕ထြင္သက္ေရာက္သည္။ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအား စုစည္းထိန္းခ်ဳပ္ထားေသာ ဆက္စပ္ေတြးေတာရမည့္ 
အေၾကာင္းအရာကဲ့သို႔ပင္ ထုတ္ေဖာ္အသိေပးရန္တာဝန္သည္ မွတ္တမ္းမ်ားတြင္ ပါရွိေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကိုသာမက ၄င္းမွတ္တမ္းမ်ားႏွင့္ပါ  ဆက္စပ္သင့္ေၾကာင္း ဥပေဒက 
ျခံဳငံုထည့္တြက္ရမည္ျဖစ္သည္။

သတင္းအခ်က္အလက္ထုတ္ေဖာ္ရန္အတြက္  “ျပည့္သူ႔အဖြဲ႕အစည္း”၏ အဓိပၸါယ္တြင္ 
ေဒသတြင္းအစိုးရ ၊ ေရြးခ်ယ္တင္ေျမာက္ခံ အဖြဲ႕မ်ား (အမ်ိဳးသားလႊတ္ေတာ္မ်ားအပါအဝင္) ၊ ဥပေဒက 
သတ္မွတ္ထားေသာ လုပ္ပိုင္ခြင့္အာဏာေအာက္တြင္ လည္ပတ္ေနေသာ အဖြဲ႕မ်ား ၊ ပုဂၢလိကပိုင္မွ 
ျပည္သူပိုင္ (အစိုးရပိုင္)အျဖစ္သို႔ ေျပာင္းလဲလိုက္သည့္ စက္ရံုမ်ား ႏွင့္ ျပည္သူ႔စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ား 
၊ ဌာနႏွင့္မသက္ဆိုင္ေသာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ား (အစိုးရမဟုတ္ေသာအဖြဲ႕အစည္းမ်ား)၊ 
တရားေရး အဖြဲ႕မ်ား ၊ ႏွင့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်နိုင္ေသာအာဏာကို ဆုပ္ကိုင္ထားေသာ (သို႔မဟုတ္) 
ျပည္သူ႔ေငြေၾကးတိုးခ်ဲ႕ေသာ (သို႕မဟုတ္) ျပည္သူ႔လုပ္ငန္းမ်ားကို ေဆာင္ရြက္ေသာ ပုဂၢလိကအဖြဲ႕မ်ား 
(ဥပမာ-လမ္းမ်ားထိန္းသိမ္းျခင္း၊ မီးရထားလမ္းမ်ားအား ထိန္းခ်ဳပ္လည္ပတ္ေစျခင္း စသျဖင့္) 
စေသာ အဖြဲ႕မ်ားအပါအဝင္ အားလံုးေသာ အစိုးရအဆင့္မ်ားႏွင့္ ရံုးဌာနခြဲမ်ားကိုပါ ထည့္သြင္း 
ဖြင့္ဆိုရမည္ျဖစ္သည္။ ကာကြယ္ေရးႏွင့္ လံုျခံဳေရး အပါအဝင္ မည္သည့္အုပ္စုမဆို တာဝန္မွ 
ကင္းလြတ္ေစျခင္းမရွိေစရ။ ပုဂၢလိကအဖြဲ႔အစည္း အုပ္စုမ်ားကိုယ္တိုင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားရွိလွ်င္ 
ထုတ္ေဖာ္ျခင္းတာဝန္ကို ပါဝင္ေဆာင္ရြက္ရမည္ျဖစ္ျပီး ၄င္းတို႔၏ သတင္းထုတ္ေဖာ္ခ်က္မ်ားသည္ 
သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္၊ က်န္းမာေရး သို႔မဟုတ္ လူတစ္ဦးခ်င္းစီ၏ လူ႔အခြင့္အေရးထိခိုက္မႈ 
စေသာ အဓိက လူထုအက်ိဳးစီးပြားမ်ားအား ထိခိုက္နစ္နာေစမႈႏႈန္းကို ေလ်ာ့က်ေစသည္။ 
အစိုးရေပါင္းစံုပါဝင္ေသာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကလည္း ယခု စာတမ္းပါ စဥ္းမ်ဥ္းဥပေဒသမ်ာကို 
အေျချပဳထားေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားရယူျဖန္႔ျဖဴးခြင့္ စနစ္ကို အေလးေပးသင့္သည္။ 

သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ခ်ဳပ္ကိုင္ထားျခင္းႏွင့္ ဖ်က္ဆီးျခင္း
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား မွန္ကန္မႈ ႏွင့္ သတင္းအခြင့္အလမ္းကို ကာကြယ္ရန္အတြက္ 
ျပည္သူ႔အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအားျဖင့္ ထိန္းသိမ္းကာကြယ္ျခင္းႏွင့္ စပ္လ်ဥ္းေသာ အနိမ့္ဆံုးစံမ်ားကို 
ဥပေဒက သတ္မွတ္ေဖာ္ေဆာင္ရမည္။ ထိုကဲ့သို႔ေသာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္  လံုေလာက္ေသာ 
သတင္းရင္းျမစ္မ်ား ႏွင့္ မွတ္တမ္းထိန္းသိမ္းထားမႈ ျပည့္စံုေၾကာင္း အာမခံခ်က္ကို 
တရားဝင္တာဝန္ခံရမည္ ျဖစ္သည္။ ဤတြင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ဟန္႔တားပိတ္ဆို႕ျခင္းႏွင့္ 
တမင္သက္သက္ေဖ်ာက္ဖ်က္ျခင္းတို႔သည္ ရာဇဝတ္မႈျဖစ္ေၾကာင္း ပံ့ပိုးေဖာ္ျပရမည္ ။

အေျခခံမူ (၂) ။ ထုတ္ေဝျဖန္႔ခ်ီရန္ တာဝန္
ျပည္သူ႔အဖြဲ႔အစည္းမ်ားသည္ အဓိကသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကုိ ထုတ္ေဝျဖန္႔ခ်ီရန္ တာဝန္ရွိသည္ ။

ျပည္သူ႔အဖြဲ႕အစည္းမ်ားမွ သတင္းအခ်က္အလက္ေတာင္းဆိုမႈမ်ားကို တုံ႔ျပန္ရမည္သာမက 
၊ တက္တက္ၾကြၾကြႏွင့္ လူထုအက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ရင္းျမစ္ႏွင့္ 
စြမ္းေဆာင္ရည္ေပၚတြင္ အေျချပဳထားေသာ သင့္တင့္သည့္ အကန္႔သတ္မ်ား၌သာ မူတည္ကာ 
က်ယ္ျပန္႔စြာထုတ္ေဝျဖန္႔ျဖဴးရမည္ ဆိုသည္အထိ သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာ အခြင့္အေရးက 
သက္ေရာက္ေလသည္။ မည္သို႔ေသာသတင္းအခ်က္အလက္မ်ိဳးကို ထုတ္ေဝသင့္သည္ဆိုသည္မွာ 
ျပည္သူ႔အဖြဲ႔အစည္းမ်ာ၏ စိုးရိမ္ေၾကာင့္ၾကမႈအေပၚတြင္ မူတည္သည္။ အေထြေထြသတင္းမ်ားထုတ္ေဝ
ရန္တာဝန္ႏွင့္ အဓိက သတင္းအခ်က္အလက္အမ်ိဳးအစားကို မျဖစ္မေန ျဖန္႔ခ်ီရန္ တာဝန္ကို ဥပေဒက 
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•	information on any requests, complaints or other direct actions which mem-
bers of the public may take in relation to the public body;

•	guidance on processes by which members of the public may provide input 
into major policy or legislative proposals;

•	the types of information which the body holds and the form in which this 
information is held, including any registers of documents and databases; and

•	the content of any decision or policy affecting the public, along with rea-
sons for the decision and background material of importance in framing the 
decision, including all environmental, social, or human rights impact assess-
ments.

Open data and reuse
Information proactively published, as well as that released in response to 
requests, should be made available in open and machine readable formats when 
applicable, and without restrictions on its further use and publication. 

Principle 3: Promotion of open government
Public bodies must actively promote open government

Informing the public of their rights and promoting a culture of openness within 
government are essential if the goals of right to information legislation are to 
be realised. Indeed, experience in various countries shows that a recalcitrant 
civil service can undermine even the most progressive legislation. Promotional 
activities are, therefore, an essential component of a right to information 
regime. This is an area where the particular activities will vary from country to 
country, depending on factors such as the way the civil service is organised, 
key constraints to the free disclosure of information, literacy levels and the 
degree of awareness of the general public. The law should require that adequate 
resources and attention are devoted to the question of promoting the goals of 
the legislation.

Public Education
As a minimum, the law should make provision for public education and the 
dissemination of information regarding the right to access information, the 
scope of information which is available and the manner in which such rights 
may be exercised. In countries where newspaper distribution or literacy levels 
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ခ်မွတ္ေဖာ္ေဆာင္ရမည္။

ျပည္သူအဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္ အနိမ့္ဆံုးအေနျဖင့္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ 
သတင္းအခ်က္အလက္အမ်ိဳးအစားမ်ားကို ပံုမွန္ထုတ္ေဝျပီး ေနာက္ဆံုးသတင္းေပးမႈမ်ား 
ျပဳလုပ္ရမည္ျဖစ္သည္။

•	 ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ား၊ အဖြဲ႕အစည္းတည္ေဆာက္ပံု၊ စံႏႈန္းမ်ား၊ ေအာင္ျမင္မႈမ်ား ၊ လက္စြဲစာအုပ္မ်ား၊ 
မူဝါဒမ်ား ၊ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ား ႏွင့္ အဓိက ျပသနာေျဖရွင္းရာဌာန အပါအဝင္ 
ျပည္သူ႔လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ား လည္ပတ္ပံုႏွင့္ဆက္ႏြယ္ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ။

•	 စစ္ေဆးျပီးေငြစာရင္း၊ လိုင္စင္မ်ား၊ ဘတ္ဂ်က္မ်ား၊ အခြန္ေငြ၊ အသံုးစရိတ္၊ ေထာက္ပံ့ေငြရ 
အစီစဥ္မ်ား၊ ျပည္သူ႔ဝင္ေငြ ႏွင့္ စာခ်ဳပ္မ်ား စသည္တို႔ႏွင့္ ဆက္စပ္သတင္းမ်ား ။

•	 ျပည္သူမ်ားမွ ျပည္သူ႔အဖြဲ႔စည္းမ်ားသို႔ ျပဳလုပ္ေဆာင္ရြက္နိုင္ေသာ ေတာင္းဆိုခ်က္မ်ား၊ 
တိုင္ၾကားခ်က္မ်ား (သို႔မဟုတ္) အျခား တိုက္ရိုက္ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ။

•	 အဓိကမူဝါဒ (သို႔မဟုတ္) ဥပေဒျပဳျခင္းဆိုင္ရာကမ္းလွမ္းခ်က္မ်ားတြင္ ျပည္သူမ်ားမွ အၾကံျပဳခ်က္မ်ား 
ေထာက္ပံ့နိုင္ျပီး ၄င္းေထာက္ပံ့မႈျဖစ္စဥ္ဆုိင္ရာ ညႊန္ၾကားခ်က္။

•	 အဖြဲ႕အစည္းလက္ဝယ္ရွိ သတင္းအခ်က္အလက္အမ်ိဳးမ်ိဳး အျပင္ တရားဝင္ အေထာက္အထား 
စာရြက္စာတမ္းမ်ားႏွင့္ စုစည္းထားသည့္ ကြန္ပ်ဴတာအခ်က္အလက္မ်ား၏ အမည္စာရင္းအားလံုး 
အပါအဝင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို သိမ္းဆည္းထားေသာပံုစံ ။

•	 သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္၊ လူမႈဆက္ဆံေရး (သို႔မဟုတ္) လူ႔အခြင့္အေရးဆိုင္ရာ သက္ေရာက္မႈ 
အကဲျဖတ္ဆန္းစစ္ခ်က္မ်ား အပါအဝင္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ကို ေပၚေပါက္ေစသည့္ အေၾကာင္းျပခ်က္မ်ား 
ႏွင့္ ၄င္း ဆံုးျဖတ္ခ်က္ကို ကန္႔သတ္ပံုေဖာ္ရာတြင္ အေရးၾကီးသည့္ ေနာက္ခံအေၾကာင္းအရာမ်ား 
ႏွင့္အတူ လူထုကို သက္ေရာက္ေသာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ (သို႔မဟုတ္) မူဝါဒ ဆိုင္ရာ 
ပါဝင္အေၾကာင္းအရာမ်ား ။

ပြင့္လင္းအခ်က္အလက္မ်ား ႏွင့္ ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း
တက္ၾကြစြာထုတ္ေဝျဖန္႔ခ်ီထားေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားသာမက ေတာင္းဆိုခ်က္မ်ားကို 
တံု႔ျပန္ေသာ ထုတ္လႊင့္မႈမ်ားလည္း ျပဳလုပ္သင့္ျပီး ၄င္းအခ်က္အလက္မ်ားကို အလြယ္တကူ 
ရယူနိုင္ေအာင္ ႏွင့္ အသံုးျပဳသည့္အခါ ဖတ္လို႔ရေအာင္ ပံုစံမ်ားခ်ရမည္။ ထို႔ျပင္ ၄င္းအခ်က္ 
အလက္မ်ားကို ပိုမိုက်ယ္ျပန္႔စြာ အသံုးျပဳျခင္းႏွင့္ ထုတ္ေဝျဖန္႔ခ်ီျခင္းအတြက္ ကန္႔သတ္ခ်က္မရွိ 
ပြင့္လင္းလြတ္လပ္စြာ ထားရွိရမည္ျဖစ္သည္။ 

အေျခခံမူ(၃) ။ ပြင့္လင္းေသာအစုိးရ 
ျဖစ္ေစရန္စည္းရုံးလႈပ္ရွားျခင္း
ပြင့္လင္းေသာအစိုးရျဖစ္ေစရန္ ျပည္သူ႔အဖြဲ႔အစည္းမ်ားမွ တက္ၾကြစြာ စည္းရံုးလႈပ္ရွားရမည္။

သတင္းအခ်က္ အလက္ဆိုင္ရာ အခြင့္အေရးႏွင့္စပ္ဆိုင္ေသာ ဥပေဒျပဳျခင္းရည္မွန္းခ်က္မ်ားကို 
သေဘာေပါက္ ေစရန္အတြက္ လူထုအား ယင္းတို႔၏ အခြင့္အေရးမ်ားကို အသိေပးျခင္းႏွင့္ 
အစိုးရအတြင္း ပြင့္လင္းမႈရွိေသာ ယဥ္ေက်းမႈရွိေစရန္ စည္းရံုးလႈပ္ရွားျခင္းသည္ မရွိမျဖစ္လိုအပ္သည္။   
ႏိုင္ငံအမ်ိဳးမ်ိဳးရွိအေတြ႕အၾကံဳမ်ားအရ ဆိုဆံုးမရ ခက္ေသာ အစိုးရဌာနမ်ားသည္ အလြန္ တိုးတက္ေသာ 
ဥပေဒျပဳျခင္းကိုပင္ ယုတ္ေလ်ာ့ေစသည္မွာ အမွန္ပင္ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ စည္းရံုးလႈပ္ရွားေသာ 
ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားသည္ သတင္းအခ်က္အလက္အရ ဆိုင္ရာအခြင့္အေရး ရွိေသာအစိုးရအတြက္ 
မရွိမျဖစ္ေသာအစိတ္အပိုင္းျဖစ္သည္။ အစိုးရဌာနမ်ား၏ ဖြဲ႕စည္းပံု၊ သတင္း အခ်က္အလက္မ်ား 
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are low, the broadcast media are a particularly important vehicle for such 
dissemination and education. Information and communications technologies can 
also be effective. Local public information boards and other community-based 
information systems should also be used. Creative alternatives, such as town 
meetings or mobile film units, should also be explored. Such activities should 
be undertaken both by individual public bodies and a specially designated and 
adequately funded official body – either the one which reviews requests for 
information, or another body established specifically for this purpose.

Tackling the culture of official secrecy
The law should provide for a number of mechanisms to address the problem 
of a culture of secrecy within government. These should include a requirement 
that public bodies provide comprehensive right to information training for their 
employees. Such training should address the importance and scope of right to 
information, procedural mechanisms for accessing information, how to maintain 
and access records efficiently, the scope of whistleblower protection, and what 
sort of information a body is required to publish. Officials at all levels should 
receive some training, depending on their role. 

The official body responsible for public education should also play a role in 
promoting openness within government. Initiatives might include incentives 
for public bodies that perform well, campaigns to address secrecy problems 
and communications campaigns encouraging bodies that are improving and 
criticising those which remain excessively secret. Bodies should provide 
annual reports to Parliament and/or Parliamentary bodies on their activities, 
highlighting problems and achievements, which might also include measures 
taken to improve public access to information, any remaining constraints to the 
free flow of information which have been identified, and measures to be taken in 
the year ahead.
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လြပ္လပ္စြာ ေဖာ္ထုတ္ရာ၌အကန္႔အသတ္ ၊ စာတတ္ေျမာက္မႈ အဆင့္အ တန္းႏွင့္ လူထု၏အသိတရား 
ေရခ်ိန္ျမင့္မားမႈေပၚမူတည္၍ အဓိကစည္းရံုးလႈပ္ရွားမႈမ်ားသည္ႏိုင္ငံ တစ္ခုႏွင့္အၾကားကြဲျပားႏိုင္သည္။ 
ဥပေဒျပဳျခင္းရည္မွန္းခ်က္အတြက္ စည္းရံုးလႈပ္ရွားရာ၌လံု ေလာက္ေသာ အရင္းအျမစ္မ်ားႏွင့္၊ 
အာရံုစိုက္ျခင္းမ်ား၊ ျမဳပ္ႏွံမႈရွိေစရန္ ဥပေဒအရလိုအပ္ရမည္။

လူထုပညာေရး
လူထုအတြက္ပညာေရးႏွင့္သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိႏိုင္ေရးအခြင့္အေရးဆိုင္ရာ သတင္းျဖန္႔ခ်ီေရး၊ 
ရရွိႏိုင္ေသာ သတင္းနယ္ပယ္ႏွင့္ ယင္းအခြင့္အေရးမ်ားကို က်င့္သံုးမည့္ နည္းလမ္းမ်ားအတြက္ 
အေထာက္အပံျဖစ္ရန္ အနိမ့္ဆံုး ဥပေဒျပဌာန္းခ်က္ရွိရမည္။ သတင္းစာ ျဖန္႔ခ်ီေရးသို႔မဟုတ္ 
စာတတ္ေျမာက္မႈ အဆင့္နိမ့္ေသာတိုင္းျပည္မ်ားတြင္ အသံလြင့္ မီဒီယာ (ဆက္သြယ္ေရး) သည္ ဤသို႔ 
သတင္းျဖန္႔ခ်ီရန္ႏွင့္ ပညာေပးရန္အတြက္အထူးသျဖင့္ အေရးၾကီး သည္။ သတင္းျပန္ၾကားေရးႏွင့္ 
ဆက္သြယ္ေရး နည္းပညာရပ္မ်ားသည္လည္းအက်ိဳးသက္ေရာက္ မႈရွိႏိုင္သည္။ ေဒသခံလူထုသတင္း 
ေဖာ္ျပေသာသင္ပုန္းပ်ဥ္ခ်ပ္မ်ားႏွင့္အျခားလူထု အေျချပဳ သတင္းေပးစနစ္မ်ား ကိုလည္းအသံုးျပဳရမည္။ 
ျမိဳ႕အဆင့္အစည္းအေ၀းမ်ား သို႔မဟုတ္ ေရြ႕လ်ား ရုပ္ရွင္ျပသသည့္အဖြဲ႕မ်ားစသည့္အျခား သမရိုးက် 
မဟုတ္ေသာ တီထြင္ဆန္းသစ္မူမ်ားကိုလည္း စူးစမ္းရွာေဖြရမည္။ဤသို႔ေသာ လႈပ္ရွားမႈမ်ားကိုလူ
ထုအဖြဲ႕အစည္းတစ္ခုခ်င္းမ်ားက ေသာ္၎၊ အထူးလ်ာထားသတ္မွတ္၍ လံုေလာက္ေသာရံပံုေငြျဖင့္ 
ေထာက္ပံ့ေသာတရား၀င္အဖြဲ႕က ေသာ္၎ တာ၀န္ယူေဆာင္ရြက္ရမည္။ ဤအဖြဲ႕မ်ားသည္ 
သတင္းအခ်က္အလက္ေတာင္းခံသူ သို႔မဟုတ္ ဤကိစၥအလို႔ငွါ အထူးဖြဲ႕စည္းထားေသာအျခားအဖြဲ႕ 
ျဖစ္ႏိုင္သည္။ 

အစိုးရလွိဳ႕၀ွက္ခ်က္ယဥ္ေက်းမႈ ကိုကိုင္တြယ္ျခင္း
အစိုးရဌာနအတြင္းရွိ လွိဳ႕၀ွက္ခ်က္ယဥ္ေက်းမႈဆိုင္ရာျပသနာကိုိကိုင္တြယ္ ရင္ဆိုင္ရန္ 
ဥပေဒကနည္းလမ္းမ်ား ျပဌာန္းေပးရမည္။ ဤျပဌာန္းခ်က္တြင္ လူထုအဖြဲ႕အစည္းမ်ားက သူတို႔၏ 
၀န္ထမ္းမ်ားအတြက္ လိုအပ္ခ်က္တစ္ရပ္အျဖစ္သတင္းျပန္ၾကားေရး သင္တန္းတက္ေရာက္ေရး 
ဆိုင္ရာျပည့္စံုက်ယ္ျပန္႕ေသာ အခြင့္အေရးရရွိရန္ ဖန္တီးေပးျခင္းကိုပါ၀င္ေစရမည္။ ဤသင္တန္း 
မွေဖာ္ျပပါမ်ားကိုကိုင္တြယ္ရမည္။ သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိရန္အခြင့္အေရး အေရး ၾကီးပံုႏွင့္ 
ယင္း၏နယ္ပယ္ သတင္းရရွိႏိုင္မည့္ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ား၊ မွတ္တမ္းမ်ားကို မည္သုိ႔ အက်ိဳးရွိစြာ 
ရရွိႏိုင္ေရးႏွင့္ထိန္းသိမ္းေရး ၊ အျဖစ္မွန္သတင္းေပးသူအား အကာအကြယ္ေပးမည့္ အတိုင္း 
အတာနယ္ပယ္ႏွင့္ အဖြဲ႕အစည္းမွ မည္သို႔ေသာသတင္းမ်ား ထုတ္ေ၀ေစလိုသည္ စသည့္အခ်က္ 
မ်ားျဖစ္သည္။ အဆင့္တိုင္းတြင္ရွိေသာ အစိုးရအရာရွိမ်ားသည္ မိမိတို႔ က႑အလိုက္သင္တန္း 
အခ်ိဳ႕တက္ေရာက္ရမည္။

လူထုပညာေရးအတြက္တာ၀န္ရွိေသာ တရား၀င္အဖြဲ႕အစည္းသည္ အစိုးရအတြင္းပြင့္လင္း 
မႈရွိေရးစည္းရံုးလႈပ္ရွားရာ၌ က႑တစ္ရပ္အျဖစ္ပါ၀င္ရမည္။ ပထမေျခလွမ္းရာတြင္ေကာင္းမြန္စြာ 
ေဆာင္ရြက္ေသာလူထုအဖြဲ႕အစည္းအတြက္မက္လံုးေပးျခင္း၊ွိဳ႕၀ွက္ခ်က္ျပသနာကို ကိုင္တြယ္ရန္ 
လႈံေဆာ္ျခင္း လွိဳ႕၀ွက္ခ်က္ကိုလြန္ကဲစြာထားရွိ ေနေသးေသာအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအားေ၀ဖန္ရန္ 
ႏွင့္ တိုးတက္လာေသာ အဖြဲ႕အစည္းတို႔ကိုအားေပးျခင္း စသည့္ဆက္သြယ္ေရးဆိုင္ရာ လႈံေဆာ္ 
မႈျပဳရမည္။ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္ပါလီမန္နွင့္ သို႔မဟုတ္ ပါလီမန္ဆိုင္ရာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားသို႔ မိမိ 
တို႔ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကို ႏွစ္လည္အစီရင္ခံစာ ေပးရမည္။ဤအစီရင္ခံစာတြင္မိမိတို႔၏ ေအာင္ျမင္မႈမ်ား၊ 
ရင္ဆိုင္ရေသာအခက္အခဲျပသနာမ်ားကို မီးေမာင္းထိုးျပရမည္။ ဤအစီရင္ခံစာ တြင္လူထုမွ သတင္း 
အခ်က္အလက္ရရွိႏိုင္ေရးတိုးတက္ေစရန္ေဆာင္ ရြက္ရမည့္အရာမ်ားလည္း ပါ၀င္ ထည့္သြင္း ရမည္။ 
ေဖာ္ထုတ္ထားေသာ သတင္းလြတ္လပ္စြာ စီးဆင္းမႈက်န္ရွိေနေသး ေသာကန္႕သတ္ခ်က္ႏွင့္ လာမည့္ 
ႏွစ္အတြက္ေဆာင္ရြက္မည့္ လုပ္ငန္းမ်ား ပါ၀င္ရမည္။
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Principle 4: Limited scope of exceptions
Exceptions should be clearly and narrowly drawn and subject to strict “harm” 
and “public interest” tests

All individual requests for information from public bodies should be met unless 
the public body can show that the information falls within the scope of the 
limited regime of exceptions. A refusal to disclose information is not justified 
unless the public authority can show that the information meets a strict three-
part test.

Bodies should only withhold the specific information that is exempted in 
documents or records and provide redacted versions of the remainder of the 
material. 

The three-part test
•	the information must relate to a legitimate aim as provided for in interna-

tional law;

•	disclosure must threaten to cause substantial harm to that aim; and

•	the harm to the aim must be greater than the public interest in having the 
information.

No public bodies should be completely excluded from the ambit of the law, even 
if the majority of their functions fall within the zone of exceptions. This applies 
to all branches of government (that is, the executive, legislative and judicial 
branches) as well as to all functions of government (including, for example, 
functions of security and defence bodies). Non-disclosure of information must 
be justified on a case-by-case basis.

Restrictions whose aim is to protect governments from embarrassment or the 
exposure of wrongdoing including human rights violations and corruption can 
never be justified.

Legitimate aims justifying exceptions
A complete list of the legitimate aims which may justify non-disclosure should 
be provided in the law. This list should include only interests which constitute 
legitimate grounds for refusing to disclose documents and should be limited to 
matters recognized under international law such as law enforcement, privacy, 
national security, commercial and other confidentiality, public or individual 
safety, and the effectiveness and integrity of government decision-making 
processes.
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အေျခခံမူ (၄) ။ အကန္႔အသတ္ရိွေသာျခြင္းခ်က္နယ္ပယ္ 
ျခြင္းခ်က္သည္က်ဥ္း ေျမာင္း ၍ရွင္းလင္းရမည့္အျပင္ “ထိခိုက္ နစ္နာေစမည့္အႏၱရာယ္”ႏွင့္ “လူထုအက်ိဳး
စီးပြား”စမ္းသပ္ခ်က္ကိုမေက်ာ္လြန္ရန္ ၾကပ္တည္းစြာတားျမစ္ရမည္။

လူထုအဖြဲ႕အစည္းထံမွ တစ္ဦးခ်င္းက ေမတၱာရပ္ခံေတာင္းဆိုေသာသတင္းအခ်က္ အလက္သည္ 
လူထုအဖြဲ႕အစည္းမွ ေဖာ္ျပပါသတင္းအခ်က္အလက္သည္ ကန္႔သတ္ေသာ ျခြင္းခ်က္နယ္ပယ္အတြင္း 
က်ေရာက္သည္ဟု ျပသႏိုင္မွသာ ယင္းေတာင္းဆိုခ်က္ကိုလက္ခံရမည္။ လူထုအာဏာပိုင္အဖြဲ႕က 
ေဖာ္ျပပါသတင္းအခ်က္အလက္သည္ တင္းၾကပ္စြာတားျမစ္ခ်က္ (၃)ရပ္ ႏွင့္သက္ဆိုင္ေၾကာင္းျပသႏိုင္မႈ 
မရွိပါက အဆိုပါသတင္းကိုထုတ္ေဖာ္ရန္ ျငင္းဆိုမႈသည္ မွန္ကန္ သည္ဟုမေခ်ပႏိုင္။

အဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္စာရြက္စာတမ္းမ်ားသို႔မဟုတ္မွတ္တမ္းမ်ားမွကင္းလြတ္ခြင့္ ျပဳထားေသာ 
သတင္းအတိအက်ကိုသာ ထိန္းထားရမည့္အျပင္ လွိဳ႕၀ွက္ခ်က္အပိုဒ္ဖယ္ထုတ္ထား ေသာက်န္ သည့္ 
သတင္းကိုသာေပးရမည္။

အဆင့္ (၃)ဆင့္ပါ စစ္ေဆးခ်က္
•	 သတင္းအခ်က္အလက္သည္အျပည္ျပည္ဆိုင္ရာဥပေဒပါ တရား၀င္ရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္ ဆက္စပ္ရမည္။
•	 ထုတ္ေဖာ္ခ်က္သည္ေဖာ္ျပပါရည္ရြယ္ခ်က္ကို ၾကီးမားေသာထိခိုက္နစ္နာမႈေပၚေပါက္ေစ 

ရန္ျခိမ္းေျခာက္မႈရွိရမည္။
•	 ေဖာ္ျပပါသတင္းအခ်က္အလက္ရရွိမႈေၾကာင့္ ရည္ရြယ္ခ်က္အားထိခိုက္နစ္နာျခင္း သည္ လူထုအက်ိဳး

စီးပြားထက္ၾကီးမားရမည္။

လူထု၏လုပ္ငန္းအမ်ားစုသည္ ျခြင္းခ်က္နယ္ပယ္ ထဲက်ေရာက္ေနေသာ္ျငားလည္း မည္သည့္ 
လူထုအဖြဲ႕အစည္းကိုမွ် ဥပေဒ၏စီရင္ပိုင္ခြင့္ ကန္႕သတ္ခ်က္မွလံုး၀ ဖယ္ထုတ္ျခင္းမျပဳရ။ 
ဤအရာသည္အစိုးရဌါန မ်ားအားလံုးႏွင့္ သက္ဆိုင္ေစရမည္။ (၎တို႔မွာစီမံခန္႔ခြဲေရး ၊ 
ဥပေဒျပဳေရးႏွင့္တရားစီရင္ေရး ဌါနခြဲမ်ားျဖစ္ သည္။) ထို႔ျပင္အစိုးရလုပ္ငန္းမ်ားျဖစ္ေသာ (ဥပမာ-
လံုျခဳံေရးႏွင့္ကာကြယ္ေရးအဖြဲ႕ အစည္း) မ်ားပါ၀င္ရမည္။ ထုတ္ေဖာ္ျခင္းမျပဳရမည့္ သတင္းအခ်က္ 
အလက္မ်ားကို အမႈ တစ္ခုခ်င္းေပၚအေျခခံ၍ မွန္ကန္ေၾကာင္းအေထာက္အထားျဖင့္ခုခံရမည္။

အစိုးရကိုအၾကပ္အတည္းျဖစ္ျခင္းမွကာကြယ္ရန္ရည္ရြယ္ေသာကန္႕သတ္ခ်က္ သို႔မဟုတ္ လူ႔
အခြင့္အေရးခ်ိဳးေဖာက္ျခင္းႏွင့္ အဂတိလိုက္စားျခင္း စသည့္မမွန္မကန္ လုပ္ေဆာင္မႈကို 
ေဖာ္ထုတ္ျခင္းမွ အစိုးရအားကာကြယ္ရန္ ကန္႔သတ္ခ်က္သည္ မည္သည့္အခါတြင္မွ် မွန္ကန္ သည္ဟု 
ခုခံေခ်ပခြင့္မရွိေစရ။

ျခြင္းခ်က္မ်ားမွန္ကန္ေၾကာင္းခုခံေခ်ပေသာတရား၀င္ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ား
မွန္ကန္ေၾကာင္းခုခံေခ်ပျခင္းျပဳရမည့္ထုတ္ေဖာ္ခြင့္မရွိေသာ သတင္းမ်ားအတြက္တရား၀င္ 
ရည္ရြယ္ခ်က္စာရင္းအျပည့္အစံုကို ဥပေဒ၌သတ္မွတ္ရမည္။ ဤစာရင္း၌အမ်ားအက်ိဳးစီးပြား 
အတြက္စာရြက္စာတမ္းမ်ား ထုတ္ေဖာ္ျခင္းျငင္းဆန္ရန္ တရား၀င္အေထာက္အထားသာ ပါ၀င္ 
ရမည့္အျပင္ ၊ တရားဥပေဒအဖြဲ႕မ်ား၊ ပုဂၢလိက လြတ္လပ္ခြင့္၊ အမ်ိဳးသားလံုျခံဳေရး၊ ကူးသန္း ေရာင္း၀ယ္ေ
ရးႏွင့္အျခားလိွဳ႕၀ွက္ခ်က္မ်ား၊ လူထု (သို႔) ပုဂၢလိကလံုျခံဳေရး၊ အစိုးရ၏ ရိုးသား၍ အက်ိဳး သက္ေရာက္မႈ 
ရွိေသာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ေဆာင္ရြက္မႈစသည့္ အျပည္ျပည္ဆို္င္ရာဥပေဒက အသိအမွတ္ျပဳေသာ ကိစၥရပ္မ်ား 
ကိုကန္႔သတ္ထားရမည္။

တရား၀င္အက်ိဳးစီးပြားကိုမထိခိုက္ေစေသာထုတ္ေဖာ္ခ်က္ကိုကန္႔သတ္ျခင္းမွေရွာင္ၾကဥ္ ရန္
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Exceptions should be narrowly drawn so as to avoid limiting the disclosure  
which does not harm the legitimate interest. They should be based on the 
content, rather than the type, of the information. Information that is withheld 
should be routinely reviewed to ensure that the exemption still applies. For 
example, the justification for classifying information on the basis of national 
security may well disappear after a specific national security threat subsides. 
Exceptions should be limited to no more than 15 years, except in extraordinary 
circumstances.  

Refusals must meet a substantial harm test
It is not sufficient that information simply fall within the scope of a legitimate 
aim listed in the law. The public body must also show that the disclosure of the 
information would cause substantial harm to that legitimate aim. In some cases, 
disclosure may benefit as well as harm the aim. For example, the exposure of 
corruption in the military may at first sight appear to weaken national defence 
but actually, over time, help to eliminate the corruption and strengthen the 
armed forces. For non-disclosure to be legitimate in such cases, the net effect 
of disclosure must be to cause substantial harm to the aim.

Overriding public interest
Even if it can be shown that disclosure of the information would cause 
substantial harm to a legitimate aim, the information should still be disclosed if 
the benefits of disclosure outweigh the harm. For example, certain information 
may be private in nature but at the same time expose high-level corruption 
within government. The harm to the legitimate aim must be weighed against 
the public interest in having the information made public. Where the latter is 
greater, the law should provide for disclosure of the information.  Other public 
interests include making an important contribution to an ongoing public debate, 
promote public participation in political debate, improving accountability 
for the running of public affairs in general and the use of public funds in 
particular; expose serious wrongdoings, including human rights violations, other 
criminal offences, abuse of public office and deliberate concealment of serious 
wrongdoing; and benefit public health or safety. 

Principle 5: Processes to facilitate access
Requests for information should be processed rapidly and fairly and an inde-
pendent review of any refusals should be available
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အတြက္ျခြင္းခ်က္ကိုက်ဥ္းေျမာင္းစြာေရးဆြဲရမည္။ သတင္းအမ်ိဳးအစားထက္အေၾကာင္းအ 
ရာအေပၚအေျခခံရမည္။ ကင္းလြတ္ခြင့္ဆက္လက္သက္ဆိုင္ျခင္းရွိမရွိေသခ်ာေစရန္ထိန္း
သိမ္း ထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို အျမဲတေစျပန္လည္သံုးသပ္ရမည္။ ဥပမာ။	
။ အမ်ိဳးသားလံုျခံဳေရးအေျခခံဤ ကန္႔သတ္ထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္တစ္ခုအား မွန္ 
ကန္ ေၾကာင္းခုခံေခ်ပရန္ လိုအပ္ခ်က္သည္ အမ်ိဳးသားလံုျခံဳေရးကိုျခိမ္းေျခာက္မႈ ေလ်ာ့ပါးလာ                   
ေၾကာင္းအတိအက်သိရ၍ကြယ္ေပ်ာက္သြားျခင္းမ်ိဳးျဖစ္သည္။ ထူးျခားေသာအေျခအေနမ်ားရွိ 
ျခင္းမွလြဲ၍ျခြင္းခ်က္မ်ားကို (၁၅) ႏွစ္ထက္ ေက်ာ္လြန္၍ ကန္႔သတ္ျခင္းမျပဳရ။

ျငင္းဆန္ျခင္းသည္အဓိကနစ္နာမႈကိုရင္ဆိုင္ရမည္။
ဥပေဒ၏တရား၀င္ရည္ရြယ္ခ်က္သည္ စာရင္းနယ္ပယ္၌သတင္းအခ်က္အလက္အလြယ္တ တကူ 
က်ေရာက္ျခင္းသည္မလံုေလာက္ပါ။ သတင္းအခ်က္အလက္ေဖာ္ထုတ္ျခင္းသည္အဆို ပါ တရား၀င္ 
ရည္ရြယ္ခ်က္ကိုၾကီးမားေသာ နစ္နာဆံုးရံႈးမႈျဖစ္ေပၚေစမည္ျဖစ္ေၾကာင္း လူထု အဖြဲ႕ အစည္း က 
လည္းျပသရမည္။ အခ်ိဳ႕ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ထုတ္ေဖာ္ျခင္းသည္ အက်ိဳးေက်းဇူးျပဳ သကဲ့သို႔ 
နစ္နာဆံုးရႈံးမႈ လည္းျဖစ္ေစမည္။ ဥပမာ။	 ။ စစ္တပ္အတြင္းအဂတိလိုက္စားမႈ ကိုေဖာ္ထုတ္ 
ျခင္းသည္အစ ပထမ ၌ အမ်ိဳးသားကာကြယ္ေရး ကိုအားနဲေစေသာ္လည္း အမွန္ တကယ္အားျဖင့္ 
ေနာက္ပိုင္းအခ်ိန္၌ အဂတိလိုက္ စားမႈကိုဖယ္ရွားျပီးလက္နက္ကိုင္ စစ္တပ္ ကိုပိုမိုအားေကာင္း 
လာေစမည္။ အခ်ဳိ႕ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ထုတ္ေဖာ္ ျခင္းမျပဳမႈအား တရား၀င္ ေစ ျခင္းတြင္ ယင္းေဖာ္ ထုတ္မႈ
အားေနာက္ဆံုးအက်ိဳးဆက္အျဖစ္ ရည္ရြယ္ခ်က္ အားၾကီးမား ေသာ နစ္နာထိခိုက္မႈ ျဖစ္ေပၚေစသည္။ 

ပဓာန က်ေသာလူထု အက်ိဳးစီးပြား
သတင္းအခ်က္အလက္ထုတ္ေဖာ္ျခင္းက တရား၀င္ရည္ရြယ္ခ်က္ကိုၾကီးမားေသာ ထိခိုက္ နစ္
နာမႈျဖစ္ေပၚေစမည္ဟုျပသေနေသာ္လည္းေဖာ္ထုတ္ျခင္းျဖင့္ ရရွိေသာအက်ိဳးကထိခိုက္နစ္နာမႈ 
ထက္အေလးသာလွ်င္ အဆိုပါသတင္းကို ဆက္လက္ေဖာ္ထုတ္ရမည္။ ဥပမာ ။	 ။ ဤသို႔ ေသာ
သတင္းသည္သဘာ၀အားျဖင့္ပုဂၢလိကအတြင္းေရးျဖစ္ေသာ္လည္း တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ အစိုးရအတြင္း
ရွိအဆင့္ျမင့္အဂတိလိုက္စားမႈ ကိုျမင္သာေအာင္ထုတ္ေဖာ္ျပသျခင္းျဖစ္နိုင္သည္။ လူထုအား သတင္း
အခ်က္အလက္ကိုအသိေပးရာ၌တရား၀င္ရည္ရြက္ခ်က္ ေၾကာင့္ျဖစ္လာမည့္ ထိခိုက္နစ္နာမႈႏွင့္ လူထု
အက်ိဳးစီးပြားျဖစ္မႈတို႔ကိုခ်ိန္ဆရမည္။ လူထုအက်ိဳးစီးပြားျဖစ္မႈကပို၍ အေလးသာလွ်င္အဆိုပါသတင္း
ကိုထုတ္ေဖာ္ရန္ ဥပေဒျပဌာန္းရမည္။ အျခားေသာအက်ိဳးစီးပြား တြင္ေဖာ္ျပပါတို႔ပါ၀င္သည္။ လုပ္ေနဆဲ
လူထုျငင္းခံုေဆြးေႏြးပြဲကို အေရးၾကီးေသာကူညီေထာက္ပံ့မႈ ျပဳလုပ္ျခင္း၊ ႏိုင္ငံေရးျငင္းခံုေဆြးေႏြးပြဲမ်ား၌ 
လူထုပါ၀င္မႈကို ျမွင့္တင္ျခင္း၊ ေယဘုယ်အားျဖင့္ လူထုေရးရာစီမံခန္႔ခြဲရာ၌ တာ၀န္ခံမႈတိုးတက္ေစျခင္းႏွင့္ 
အထူးသျဖင့္ လူထုရံပံုေငြအသံုးျပဳမႈ၌ တာ၀န္ခံမႈတိုးတက္ေစျခင္း၊ လူ႔အခြင့္အေရးခ်ိဳးေဖာက္မႈအပါအ၀င္ 
ၾကီးေလးေသာအမွားျပဳလုပ္မႈ ကိုေဖာ္ထုတ္ျခင္း၊ အျခားေသာျပစ္မႈက်ဴးလြန္မႈမ်ား လူထုဆိုင္ရာရံုးမ်ားအား 
ေစာ္ကားျခင္းႏွင့္ၾကီး ေလးေသာအမွားျပဳလုပ္မႈအား တမင္ရည္ရြယ္ခ်က္ျဖင့္ဖံုးကြယ္ျခင္းႏွင့္ 
လူထုက်န္းမာေရး သို႔မဟုတ္ လံုျခံဳေဘးကင္းမႈ။ 

အေျခခံမူ (၅) ။၀င္ေရာက္သတင္းယူခြင့္လြယ္ကူေစရန္  
လုပ္ငန္းစဥ္ဆက္လက္လုပ္ေဆာင္ျခင္း
သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိေရးအတြက္ ေတာင္းဆိုေမတၱာရပ္ခံျခင္းကိုအျမန္ဆံုးႏွင့္ အမွ် 
တဆံုး ဆက္လက္လုပ္ေဆာင္ရမည့္အျပင္ မည္သည့္ျငင္းဆန္မႈမ်ိဳးမဆို လြတ္လပ္စြာျပန္လည္ 
သံုးသပ္ခြင့္ရရွိေစရမည္။
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All public bodies should be required to establish open, accessible internal 
systems for ensuring the public’s right to request and receive information. 
Bodies should designate an individual who is responsible for processing such 
requests and for ensuring compliance with the law. 

Public bodies should also be required to assist applicants whose requests relate 
to published information, or are unclear, excessively broad or otherwise in need 
of reformulation. On the other hand, public bodies may be able to refuse clearly 
frivolous or vexatious requests that are only intended to disrupt the activities 
of the public body. Public bodies should not have to provide individuals with 
information that is contained in a publication that is freely available to the 
public, but in such cases the body must direct the applicant to the published 
source.

Provision should be made to ensure full access to information for disadvantaged 
groups, for example those who cannot read or write, those who do not speak the 
language of the record, or those who suffer from disabilities such as blindness.

The law should provide for strict time limits for the processing of requests on no 
more than one month.

The law should require that any refusals be accompanied by substantive written 
reasons, based on the exemptions set out in the law and provide the applicant 
information on their appeal rights. 

Appeals
A process for deciding upon requests for information should be specified 
at three different levels: within the public body; appeals to an independent 
administrative body; and appeals to the courts.

Provision should be made for an internal appeal to a designated higher authority 
within the public authority who can review the original decision.

In all cases, the law should provide for an individual right of appeal to an 
independent body from a refusal by a public body to disclose information. 
This may be either an existing body, such as an Ombudsman or a specialised 
administrative body established for this purpose. In either case, the body must 
meet certain standards and have certain powers. Its independence should be 
guaranteed, both formally and through the process by which the head and/
or board is/are appointed. The best practice is the create an independent 
information commission. 

Appointments should be made by representative bodies, such as an all-party 
parliamentary committee, and the process should be open and allow for public 
input, for  example regarding nominations. Individuals appointed to such a body 
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လူထုအဖြဲ႕အစည္းအားလံုးအားသတင္းေတာင္းဆိုပိုင္ခြင့္ႏွင့္ ရရွိပိုင္ခြင့္ေသခ်ာေစရန္ ပြင့္လင္း၍၊ သတင္း
၀င္ေရာက္ရယူရန္အတြင္းစနစ္မ်ားဖြဲ႕စည္းတည္ေထာင္ရန္ေတာင္းဆိုရမည္။ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္ဤ
သို႔ေသာေမတၱာရပ္ခံေတာင္းဆိုမႈျပဳလုပ္ရန္ ႏွင့္ဥပေဒႏွင့္အညီ ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာေစမည့္ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦး
အားေရြးခ်ယ္သတ္မွတ္ရမည္။

ထုတ္ေ၀ထားေသာသတင္းႏွင့္ဆက္စပ္၍ေသာ္၎၊ မရွင္းလင္း၍ေသာ္၎၊ ၾကီးမား 
က်ယ္ျပန္႔လြန္း၍ေသာ္၎၊ သို႔မဟုတ္ ျပန္လည္ေဖာ္ထုတ္ရန္ေသာ္၎၊ ေမတၱာရပ္ခံလာေသာ 
ေလွ်ာက္ထားသူမ်ားအား အကူအညီေပးရန္ လူထုအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေနျဖင့္လိုအပ္မည္။ တစ္
ခ်ိန္္တည္းမွာပင္လူထုအဖြဲ႕အစည္း၏လုပ္ငန္းမ်ားကို အေနွာက္အယွက္ျဖစ္ေစရန္ရည္ရြယ္ 
ေသာေပါ့ပ်က္၊ စိတ္တိုစရာေကာင္းသည့္ ေမတၱာရပ္ခံခ်က္မ်ားကို လူထုအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေနျဖင့္ 
ပြင့္လင္းစြာျငင္းဆိုႏိုင္ရမည္။ လူထုအဖြဲ႕အစည္းသည္ လူထုအားထုတ္ေ၀ျပီးျဖစ္သည့္သတင္း တြင္ 
ေဖာ္ျပပါရွိျပီး၊ လူထုမွလြတ္လပ္စြာရရွိနိုင္ေသာသတင္းကို လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္းအားေပးအပ္ ျခင္း 
မျပဳရ။ ဤသို႔ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အဖြဲ႕အစည္းကေလွ်ာက္ထားလာသူအား သတင္းထုတ္ေ၀ 
သည့္အရင္းအျမစ္ကို ညႊန္ျပရမည္။

မသန္မစြမ္းအဖြဲ႕မ်ားအတြက္သတင္း အျပည့္အစံုရရွိႏိုင္မႈေသခ်ာေစရန္ ဥပေဒျပဌာန္းရ မည္။ ဥပမာ- 
စာမေရးမဖတ္တတ္သူမ်ား၊ မွတ္တမ္းပါ ဘာသာစကားကိုမေျပာတတ္သူမ်ား၊ သို႔မဟုတ္ မ်က္ေစ့ကန္း၍
စာမဖတ္ႏိုင္သူမ်ားစသည္ျဖင့္။

ေမတၱာရပ္ခံခ်က္မ်ားအား ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ရန္ အခ်ိန္တစ္လထက္မၾကာေသာ 
တင္းၾကပ္သည့္အခ်ိန္ကန္႔သတ္မႈ ကို ဥပေဒအရ ျပဌာန္းရမည္။

ဥပေဒတြင္ျပဌာန္းထားေသာကင္းလြတ္ခ်က္ကို အေျခခံ၍ျငင္းဆန္ခ်က္တြင္ စာျဖင့္ေရး သားထားေသာ 
အေျခအျမစ္ရွိ အေၾကာင္းျပခ်က္ကိုပူးတြဲတင္ျပရန္ဥပေဒက ေတာင္းဆိုရမည္။

အယူခံျခင္းမ်ား
သတင္းအခ်က္အလက္ေတာင္းခံျခင္းကိုဆံုးျဖတ္ရာ၌အဆင့္(၃)ဆင့္ခြဲျခားသတ္မွတ္ရမည္။ ယင္းတို႔မွာ
လူထုအဖြဲ႕အစည္းအတြင္း၊ လြပ္လပ္ေသာအုပ္ခ်ဳပ္ေရးအဖြဲ႕အစည္းထံအယူခံျခင္းမ်ား ႏွင့္ တရားရံုးမ်ား
တြင္အယူခံျခင္းမ်ားျဖစ္သည္။

သတ္မွတ္ေရြးခ်ယ္ထားေသာလူထု အာဏာပိုင္ထဲ မွပိုမိုအဆင့္ျမင့္သည့္ မူလဆံုးျဖတ္ခ်က္ကို 
ျပန္သံုးသပ္ခြင့္ရွိ အာဏာပိုင္ထံရံုးတြင္းအယူခံ၀င္ႏိုင္ ေရးအတြက္ ဥပေဒျပဌာန္းရမည္။

သတင္းေဖာ္ထုတ္ရန္အမႈတိုင္းတြင္ လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္း လြတ္လပ္ ေသာအဖြဲ႕အစည္းထံအယူခံ၀င္ 
ပိုင္ခြင့္မွစ၍လူထုအဖြဲ႕အစည္း၌ျငင္းဆိုခြင့္အတြက္ ဥပေဒက ျပဌာန္းရမည္။ ဤအရာသည္ ေဒသ               
ႏ ၱရအစိုးရကဖြဲ႕ေသာ ေကာ္မရွင္စသည့္လက္ရွိ အဖြဲ႕အစည္းေသာ္၎၊ ဤကိစၥအလို႔ငွါ ဖြဲ႕စည္းထား 
ေသာအထူးအုပ္ခ်ဳပ္ေရးဆိုုင္ရာ အဖြဲ႕အစည္း ေသာ္၎ျဖစ္ႏိုင္သည္။ မည္သည့္အမႈကိစၥရပ္တြင္ျဖစ္ေစ 
ဤအဖြဲ႕အစည္းသည္စံသတ္မွတ္ခ်က္ကို မွီရမည့္အျပင္ လုပ္ပိုင္ခြင့္အာဏာလည္းရရွိရမည္။ 
တရား၀င္  ႏွင့္ဘုတ္အဖြဲ႕ျဖင့္ခန္႔ထားသည့္အဖြဲ႔ ႏွစ္ရပ္လံုး၏ လြပ္လပ္ခြင့္ကိုအာမခံရမည္။ 
အေကာင္းဆံုးလုပ္ေဆာင္ရန္မွာ လြပ္လပ္ေသာသတင္း အခ်က္အလက္ေကာ္မရွင္ကိုဖြဲ႕ျခင္းပင္ျဖစ္သည္။

ခန္႔အပ္ျခင္းကိုပါတီေပါင္းစံုပါလီမန္ ေကာ္မတီမ်ားမွ ကိုယ္စားျပဳအဖြဲ႕အစည္းမ်ားျဖင့္ျပဳလုပ္ 
ရမည္။ ခန္႔အပ္ရန္အဆိုျပဳမႈသည္ ပြင့္လင္းျမင္သာရမည့္အျပင္ လူထုအားျဖည္းစြက္ခြင့္ျပဳရမည္။ 
ဤသို႔ေသာအဖြဲ႕အစည္းတြင္ ခန္႔အပ္ျခင္းခံရေသာ လူပုဂၢိဳလ္မ်ားသည္ လုပ္ငန္းကၽြမ္းက်င္မႈ၊ လြပ္လပ္မႈ၊ 
ႏွင့္ အရည္အခ်င္းမ်ားတြင္ တင္းၾကပ္ေသာစံသတ္မွတ္ခ်က္မွီရန္ လိုအပ္သည့္အျပင္ တင္းၾကပ္ေသာ 
အက်ိဳးစီးပြားဆန္႔က်င္မႈ နည္းဥပေဒမ်ားႏွင့္လည္း သက္ဆိုင္ေစရမည္။
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should be required to meet strict standards of professionalism, independence 
and competence, and be subject to strict conflict of interest rules.

The procedure by which the administrative body processes appeals over requests 
for information which have been refused should be designed to operate rapidly 
and cost as little as is reasonably possible. This ensures that all members of the 
public can access this procedure and that excessive delays do not undermine 
the whole purpose of requesting information in the first place.

The administrative body should be granted full powers to investigate any appeal, 
including the ability to compel witnesses and, importantly, to require the public 
body to provide it with any information or record for its consideration, in camera 
where necessary and justified.

Upon the conclusion of an investigation, the administrative body should have 
the power to dismiss the appeal, to require the public body to disclose the 
information, to adjust any charges levied by the public body, to sanction public 
bodies for obstructive behaviour where warranted and/or to impose costs on 
public bodies in relation to the appeal.

The administrative body should also have the power to refer to the courts 
cases which disclose evidence of criminal obstruction of access to or willful 
destruction of records.

The applicant should be able to appeal to the courts against decisions of the 
body. The court should have the full power to review the case on its merits and 
not be limited to the question of whether the body has acted reasonably. This 
will ensure that due attention is given to resolving difficult questions and that a 
consistent approach to right to information issues is promoted.

Principle 6: Costs
Individuals should not be deterred from obtaining public information by costs

The cost of gaining access to information held by public bodies should not 
prevent people from demanding information of public interest, given that the 
whole rationale behind right to information laws is to promote open access to 
information. It is well established that the long-term benefits of openness far 
exceed the costs. In any case, experience in a number of countries suggests 
that access costs are not an effective means of offsetting the costs of a right to 
information regime.
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သတင္းထုတ္ေဖာ္ခြင့္ျငင္းဆန္သည့္အေပၚအယူခံရန္ေတာင္းဆိုရာ၌ အုပ္ခ်ဳပ္သည့္ 
အဖြဲ႕အစည္းမွ လုပ္ေဆာင္ရမည့္ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းသည္ အျမန္ဆံုးျဖစ္ရမည့္အျပင္ အတတ္ႏိုင္ 
ဆံုးစရိတ္စက အနည္းဆံုးလည္းျဖစ္ရမည္။ ဤလုပ္ထံုးလုပ္နည္းကိုလူထုအဖြဲ႕အစည္း၀င္အား
လံုး မွက်င့္သံုးႏိုင္ရန္ေသခ်ာ ေစသည့္အျပင္လြန္စြာေနာက္က်ျခင္းသည္ သတင္းေတာင္းဆိုသည့္ 
ရည္ရြယ္ခ်က္အားလံုးအား ပထမေနရာမွ ေလ်ာ့က်ျခင္းမရွိေစပါ။

အုပ္ခ်ဳပ္သည့္အဖြဲ႕အစည္းအား မည္သည့္အယူခံမႈမဆိုစံုစမ္းစစ္ေဆးႏိုင္ခြင့္အာဏာေပးအပ္ရမည္။ 
ဤအာဏာတြင္သက္ေသမ်ား အားအတင္းအၾကပ္ေျဖဆိုခိုင္းခြင့္ႏွင့္ပို၍အေရးၾကီးသည္မွာ လူထုအဖြဲ႕
အစည္းအားမိမိတို႔စဥ္းစား  သံုးသပ္ႏိုင္ရန္မည္သည့္ သတင္း သို႔မဟုတ္ မွတ္တမ္းမ်ားအား ေပးအပ္ရန္ 
ေတာင္းဆိုႏိုင္ခြင့္တို႔ပါ၀င္ သည္။ လိုအပ္သည့္ေနရာႏွင့္ေလ်ာ္ကန္သင့္ျမတ္သည့္ေနရာတြင္ကင္မရာအ
သံုးျပဳျခင္းတို႔ျဖစ္ သည္။

စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈျပီးဆံုးသည့္အခါအုပ္ခ်ဳပ္သည့္အဖြဲ႕အစည္းသည္အယူခံကိုပယ္ခ်ပလပ္ႏိုင္ ခြင့္၊ 
လူထုအဖြဲ႕အစည္းအားသတင္းကိုထုတ္ေဖာ္ရန္ျပဌာန္းျခင္း၊ လူထုအဖြဲ႕အစည္းကစည္းၾကပ္ 
ေသာကိစၥရပ္ကိုညိဳႏိႈင္းျခင္း၊ လူထုအဖြဲ႕အစည္းအားဟန္႕တားတားဆီး ေသာအျပဳအမူအတြက္ခိုင္ 
လံုေသာအေၾကာင္းရွိကအေရးယူျခင္း၊ သို႔မဟုတ္ အယူခံႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍လူထုအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအ 
ေပၚကုန္က်စရိတ္သတ္မွတ္ျခင္း။

အုပ္ခ်ဳပ္ေသာအဖြဲ႕မွသတင္းရရွိရန္ျပစ္မႈေျမာက္သည့္တားဆီးဟန္႔တားမႈျပဳေၾကာင္း 
သက္ေသေပၚေပါက္ေသာအမႈမ်ားကို တရားရံုးမ်ားသို႔လႊဲေျပာင္းႏိုင္ေသာအခြင့္အာဏာရွိရမည္။

ေလွ်ာက္ထားသူသည္ အဖြဲ႕အစည္းကခ်မွတ္ေသာဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကို အယူခံ၀င္ခြင့္ရွိရ မည္။ တရား
ရံုးသည္အမႈကိုျပန္လည္သံုးသပ္ျခင္းျပဳရန္ အခြင့္အာဏာအျပည့္အ၀ရွိရမည္။ ဤသို႔သံုးသပ္ရာ၌ 
မိမိ၏အရည္အခ်င္းအရ သံုးသပ္ျခင္းျဖစ္ျပီး၊ အဖြဲ႕အစည္းက အက်ိဳးအေၾကာင္း ခိုင္လံုစြာဆံုးျဖတ္ျခင္း 
ဟုတ္မဟုတ္ကို အကန္႕အသတ္မရွိေမးျမန္းႏိုင္သည္။ ဤအရာကခက္ခဲ ေသာေမးခြန္းမ်ားကို ေျဖရွင္းရ
န္လိုအပ္ေသာအာရံုစိုက္မႈရွိမရွိကိုေသခ်ာေစသည့္ အျပင္သတင္း ဆိုင္ရာအခြင့္အေရးကိုတိုးျမွင့္လႈပ္ရွား 
ေဆာင္ရြက္ရန္ အေျပာင္းအလဲမရွိေသာခ်ဥ္းကပ္ျခင္းပင္ျဖစ္ သည္။

အေျခခံမူ (၆) ။ကုန္က်ေငြမ်ား
လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္းအေနျဖင့္လူထုထံမွ သတင္းအခ်က္အလက္ကိုကုန္က်ေငြမ်ား ေပး၍ရ 
ယူျခင္းမွအဟန္႔အတားမျပဳရ။

လူထုအဖြဲ႕အစည္းမွထိန္းသိမ္းထားေသာသတင္းမ်ားကိုရရွိႏိုင္ရန္အတြက္ ကုန္က်ေငြ 
ေပးျခင္းသည္လူမ်ားမွ လူထုအက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာသတင္းေတာင္းခံျခင္းကိုမတားဆီးရ။ သတင္းရ 
ယူခြင့္ဥပေဒမ်ား၏ ေနာက္ကြယ္ရွိအေၾကာင္းျပခ်က္အားလံုးသည္ သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိေရး 
အတြက္ ပြင့္လင္းေသာစည္းရံုးလႈပ္ရွားမႈကို ျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္သည္။ ပြင့္လင္းမႈ၏ကာလရွည္ၾကာ အက်ိဳး 
ေက်းဇူးသည္ကုန္က်ေငြထက္အဆေပါင္းမ်ားစြာသာလြန္ေၾကာင္း အခိုင္အမာသက္ေသထူ သည္။ ႏိုင္ငံ
အခ်ိဳ႕၏အေတြ႕အၾကံဳအရသတင္းရရွိရန္ ကုန္က်ေငြသည္ သတင္းရယူခြင့္စနစ္အ တြက္ထိေရာက္ေသာ 
ကုန္က်ေငြကို ခ်ိဳး ႏွိမ္သည့္အဓိပၸါယ္မသက္ေရာက္ပါ။

သာမန္အားျဖင့္အေျခခံမူသည္သတင္းအခ်က္အလက္ကိုနည္းပါးေသာ ကုန္က်ေငြ သို႔မဟုတ္ 
အလကားရရွိျခင္းျဖစ္ရျပီး မူပြားျခင္းႏွင့္ ျဖန္႕ေ၀ျခင္းအတြက္ အမွန္ကုန္က်ေငြအတြက္ ကန္႔သတ္ရမည္။ 
ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္းဆိုင္ရာအတြက္ ေတာင္းခံျခင္း(သို႔မဟုတ္) လူထုအက်ိဳးစီးပြား အတြက္ ကုန္က်ေငြ
မ်ားေတာင္းခံရာတြင္ကုန္က်ေငြကိုမယူျခင္း သို႔မဟုတ္ သိသာစြာေလွ်ာ့ ယူျခင္းျပဳရမည့္( ေမတၱာရပ္ခံ 
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Generally the principle should be that the information is provided at no or low 
cost and limited to the actual cost of reproduction and delivery. Costs should 
be waived or significantly reduced for requests for personal information or for 
requests in the public interest (which should be presumed where the purpose 
of the request is connected with publication) and for requests from those with 
incomes below the national poverty line. In some jurisdictions, higher fees 
are levied on commercial requests as a means of subsidising public interest 
requests but this is generally not considered to be fully effective.

Principle 7: Open meetings
Meetings of public bodies should be open to the public

The right to information includes the public’s right to know what the government 
is doing on its behalf and to participate in decision-making processes. Right 
to information legislation should therefore establish a presumption that all 
meetings of governing bodies are open to the public.

“Governing” in this context refers primarily to the exercise of decision-making 
powers, but bodies which merely proffer advice may also be covered when the 
advice is expected to be used to influence decisions. Political committees – 
meetings of members of the same political party – are not considered to be 
governing bodies. 

On the other hand, meetings of elected bodies and their committees, planning 
and zoning boards, boards of public and educational authorities and public 
industrial development agencies would be included.

A “meeting” in this context refers primarily to a formal meeting, namely 
the official convening of a public body for the purpose of conducting public 
business. Factors that indicate that a meeting is formal are the requirement for 
a quorum and the applicability of formal procedural rules.

Notice of meetings is necessary if the public is to have a real opportunity to 
participate and the law should require that adequate notice of meetings and the 
substantive materials to be discussed at the meeting are given sufficiently in 
advance to allow for attendance and engagement. This is especially important in 
the case of projects relating to development as part of environmental or social 
impact procedures. 

Meetings may be closed, but only in accordance with established procedures 
and where adequate reasons for closure exist. Any decision to close a meeting 
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ေတာင္းဆိုျခင္း၏ရည္ရြယ္ခ်က္သည္ထုတ္ေ၀ျခင္းႏွင့္ ဆက္ႏြယ္ သည္ဟု မွတ္ယူရမည္) အျပင္ 
အမ်ိဳးသားဆင္းရဲမြဲေတမႈအဆင့္ထက္နိမ္႔က်ေသာ ၀င္ေငြရရွိ သူမ်ားထံမွေတာင္းဆို ေမတၱာရပ္ခံ 
ျခင္းျဖစ္ရမည္။ အခ်ိဳ႕ေသာတရားစီရင္ေရးမ်ားတြင္ လူထု အက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာေတာင္းဆိုခ်က္
ကို ေထာက္ပံ့ေၾကးေပးသည့္ သေေဘာျဖင့္ကူးသန္းေရာင္း ၀ယ္ေရးဆိုင္ရာ ေမတၱာရပ္ခံေတာင္းဆို 
ခ်က္မ်ားအတြက္ ပိုမ်ားေသာအခေၾကးေငြကို စည္းၾကပ္ ေကာက္ခံသည္။ သို႔ေသာ္သာမန္အားျဖင့္ 
ဤသို႔ျပဳျခင္းသည္ အက်ိဳးသက္ေရာက္ မႈအျပည့္အ၀ ရွိသည္ဟု မသံုးသပ္ပါ။

အေျခခံမူ (၇) ။ ပြင့္လင္းေသာအစည္းအေ၀းမ်ား
လူထုအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏အစည္းအေ၀းမ်ားသည္ လူထုကိုပြင့္လင္းရမည္။

သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာ အခြင့္အေရးတြင္ အစိုးရကလူထုကိုယ္စားဘာေတြလုပ္ေနသည္
ကို သိရွိခြင့္ႏွင့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်မွတ္ရာတြင္ပါ၀င္ ျခင္းတို႔ပါ၀င္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္သတင္းအခ်က္အ 
လက္ဆိုင္ရာအခြင့္အေရးဥပေဒက အစိုးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ား ဆိုင္ရာအစည္းအေ၀းမ်ားသည္ လူထု 
ကိုပြင့္လင္းမႈရွိသည္ဟု မွတ္ယူရမည္။

ဤကိစၥ၌ “အာဏာပိုင္” ဆိုသည္မွာ အေျခခံအားျဖင့္ ဆံုးျဖတ္ပိုင္ခြင့္ရွိသူကိုဆိုလိုသည္။ 
သို႔ရာတြင္ အၾကံေပးရံုသာေပးေသာအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ အၾကံေပးခ်က္သည္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္လႊမ္း 
မိုးရန္အသံုးျပဳႏိုင္သည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္ပါက ယင္းတို႔ကိုအာဏာပိုင္ဟု သတ္မွတ္ခ်က္တြင္ အၾကံဳး 
၀င္ႏိုင္သည္။ ႏိုင္ငံေရးဆိုင္ရာေကာ္မတီမ်ား ၊ တူညီေသာ ႏိုင္ငံေရးပါတီတစ္ခုတည္းမွ အဖြဲ႕ 
၀င္မ်ား၏အစည္းအေ၀းမ်ားကို အာဏာပိုင္အဖြဲ႕အစည္းဟု မသတ္မွတ္ပါ။

အျခားတဖက္တြင္အေရြးခ်ယ္ခံအဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ ယင္းတို႔၏ေကာ္မတီမ်ား၊ စီမံကိန္းႏွင့္ ဇံု 
နယ္ေျမ ဘုတ္ အဖြဲ႕မ်ား၊ လူထုႏွင့္ ပညာေရးအာဏာပိုင္ ဘုတ္ အဖြဲ႕မ်ား ႏွင့္ လူထုဆိုင္ရာစက္ 
မႈဖံြ႕ျဖိဳးေရးအဖြဲ႕မ်ား ပါ၀င္ရမည္။

ဤေနရာ၌ “အစည္းအေ၀း” ဆိုသည္မွာ အဓိကအားျဖင့္လူထုလုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ရန္ 
ရည္ရြယ္ခ်က္ျဖင့္ လူထုအဖြဲ႕အစည္းဆိုင္ရာအစည္းအေ၀းက်င္းပျခင္းကို ေခၚသည္။ အစည္းအ 
ေ၀းတစ္ခုတရား၀င္ေၾကာင္း ညႊန္ျပသည့္အေျခခံအေၾကာင္းရင္းမ်ားမွာ အစည္းအေ၀းထေျမာက္ရန္ 
လိုအပ္ေသာအနဲဆံုးလူဦးေရ အေရအတြက္ႏွင့္ တရား၀င္လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ားက်င့္သံုးႏိုင္မႈ 
လိုအပ္ခ်က္မ်ားျဖစ္သည္။

အကယ္၍လူထုသည္အစည္းအေ၀း၌ ပါ၀င္ရန္အမွန္တကယ္ အခြင့္ အေရးရရွိမည္ဆိုလွ်င္ 
အစည္းအေ၀းက်င္းပရန္ ဆင့္စာ(ႏို႔တစ္) လိုအပ္သည္။ အစည္းအေ၀း 
တက္ေရာက္ရန္ႏွင့္ပါ၀င္ရန္အတြက္ လံုေလာက္ေသာ အသိေပးျခင္းႏွင့္အစည္းအေ၀းတြင္ေဆြး 
ေႏြးမည့္ေျခေျချမစ္ျမစ္ ျဖစ္ေသာ အေၾကာင္းအရာမ်ားကိုလံုေလာက္စြာၾကိဳတင္၍ေပးထားရမည္။ 
ပတ္၀န္းက်င္ သို႔မဟုတ္ လူမႈေရးအက်ိဳးသက္ေရာက္မႈလုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ား အဓိကအပိုင္းအျဖစ္ 
ပါ၀င္ေသာဖံြ႕ျဖိဳးေရး ဆိုင္ရာစီမံကိန္းမ်ားအတြက္ ဤအရာသည္အထူးပင္အေရးၾကီးသည္။

အစည္းအေ၀းက်င္းပျခင္းမ်ားကိုပိတ္ထားႏုိင္သည္။ ဤသို႔ပိတ္ထားျခင္းႏွင့္ ပိတ္ခ်ိန္ၾကာ 
ျမင့္မႈသည္ သတ္မွတ္ထားေသာ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ားအရႏွင့္ ဤသို႔ပိတ္ထားရန္လံုေလာက္ေသာ 
အေၾကာင္းျပခ်က္ရွိရမည္။ အစည္းအေ၀းပိတ္ရန္ မည္သည့္ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ိဳးမဆို လူထုအားအသိ 
ေပးရမည္။ အစည္းအေ၀းပိတ္ရျခင္းအေၾကာင္းအရင္းမ်ားသည္ ထုတ္ေဖာ္ျခင္းဆိုင္ရာျခြင္းခ်က္ 
စာရင္းနည္းဥပေဒမ်ား ထက္က်ယ္ျပန္႕ေသာ္လည္း အကန္႕အသတ္မရွိျခင္းမဟုတ္ပါ။ ပိတ္သိမ္းရ 
ျခင္းအေၾကာင္း အရင္းမ်ားတြင္ လူထု က်န္းမာေရးႏွင့္လံုျခံဳေရး၊ တရားဥပေဒစိုးမိုးမႈ သို႔မဟုတ္ 
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should itself be open to the public. The grounds for closure are broader than 
the list of exceptions to the rule of disclosure but are not unlimited. Reasons 
for closure might, in appropriate circumstances, include public health and 
safety, law enforcement or investigation, employee or personnel matters, privacy, 
commercial matters and national security. Decisions made at unlawfully closed 
meetings should be subject to review and presumed to be void.

Principle 8: Disclosure takes precedence
Laws which are inconsistent with the principle of maximum disclosure should 
be amended or repealed

The law on the right to information should require that other legislation be 
interpreted in a manner consistent with its provisions and repealed when 
necessary.

The regime of exceptions provided for in the right to information law should 
be comprehensive and other laws should not be permitted to extend it. In 
particular, secrecy laws should not make it illegal for officials to divulge 
information which they are required to disclose under the right to information 
law.

In addition, officials should be protected from sanctions where they have, 
reasonably and in good faith, disclosed information pursuant to a right to 
information request, even if it subsequently transpires that the information is 
not subject to disclosure or contains libelous materials. Otherwise, the culture 
of secrecy which envelopes many governing bodies will be maintained as 
officials may be excessively cautious about requests for information, to avoid any 
personal risk. 

Principle 9: Protection for whistleblowers
Individuals who release information on wrongdoing – whistleblowers – must be 
protected

Individuals should be protected from any legal, administrative or employment-
related sanctions or harms for releasing information on wrongdoing by public or 



21

စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈ ၀န္ထမ္းမ်ားႏွင့္ ပုဂၢိဳလ္ေရးဆိုင္ရာကိစၥရပ္မ်ား ပုဂၢလိကအတြင္းေရးကိစၥ စီးပြားေရး 
ဆို္င္ရာကိစၥႏွင့္ အမ်ိဳးသား လံုျခံဳေရးကိစၥစသည့္ ဆီေလ်ာ္ေလ်ာက္ပတ္ေသာ အေျခအေနမ်ားပါ၀င္ 
သည္။ တံခါးပိတ္၍က်င္းပေသာ တရားမ၀င္အစည္းအေ၀းမ်ားမွ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကို ျပန္လည္ 
သံုးသပ္ရမည္ျဖစ္ျပီး ပ်က္ျပယ္သည္ဟုမွတ္ယူရမည္။

အေျခခံမူ (၈) ။ ထုတ္ေဖာ္ခ်က္သည္ထုံးတမ္း 
အစဥ္အလာျဖစ္ရမည္။
အျမင့္ဆံုးေဖာ္ထုတ္ရမည့္ အေျခခံမူႏွင့္မညီေသာဥပေဒ မ်ားကိုျပင္ဆင္ျခင္း သို႔မဟုတ္ရုပ္ 
သိမ္းျခင္းျပဳရမည္။

သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိခြင့္ဆိုင္ရာဥပေဒက အျခားေသာဥပေဒမ်ားအေနျဖင့္ အဓိပၸါယ္ ဖြင့္ဆိုရာတြင္ 
သက္ဆိုင္ရာျပဌာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္ညီညြတ္ေစရန္ႏွင့္ လိုအပ္လွ်င္ရုပ္သိမ္းျခင္းျပဳလုပ္ ရန္ေတာင္းဆိုရမည္။

သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိခြင့္ဆိုင္ရာဥပေဒအတြက္ေပးအပ္ထားေသာ ျခြင္းခ်က္သည္ 
ျပည့္စံုရမည့္အျပင္အျခားေသာ ဥပေဒမ်ားအားတိုးခ်ဲ႕ရန္ခြင့္မျပဳရ။ အထူးသျဖင့္အစိုးရ၀န္ထမ္း မ်ားအား 
သတင္းအခ်က္အလက္ရရွိခြင့္ဆိုင္ရာထုတ္ေဖာ္ရႏ္ေတာင္းဆိုမႈမ်ားတြင္ ဤသို႔ထုတ္ ေဖာ္မႈသည္ 
လွိ်ဳ႕၀ွက္ခ်က္ဥပေဒမ်ားအရ တရားမ၀င္ဟုမျပဳလုပ္ရ။

ထို႔ျပင္ အစိုးရ၀န္ထမ္းမ်ား၏ လံုေလာက္ေသာအေၾကာင္းျပခ်က္အရ သတင္းအခ်က္ 
အလက္ရရွိခြင့္ဆိုင္ရာ ဥပေဒႏွင့္အညီ သေဘာရိုးျဖင့္ သတင္းထုတ္ေဖာ္မႈအတြက္ ယင္းတို႔အား 
တရားစြဲခံရျခင္းမွကာကြယ္ရမည္။ ေဖာ္ျပေသာသတင္းက အသေရပ်က္ေစမႈ သို႔မဟုတ္ ေဖာ္ထုတ္ 
မႈႏွင့္ဆက္စပ္မႈမရွိ ေၾကာင္းေနာက္ပိုင္းတြင္ေပၚေပါက္သိရွိရေသာ္လည္း ဤသို႔အကာအကြယ္ 
ေပးျခင္းအၾကံဳး၀င္ေစရမည္။ သို႔မဟုတ္လွ်င္ လွိ်ဳ႕၀ွက္ခ်က္ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္၀န္းရံထားေသာ အစိုးရ 
အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေနျဖင့္ ယင္းတို႔၏ပုဂၢိဳလ္ေရးဆိုင္ရာ အႏ ၱရာယ္ရွိမႈကို ေရွာင္ရွားရန္ သတင္း 
ေတာင္းဆိုေမတၱာရပ္ခံမႈကို လြန္ကဲေသာသတိထားရွိၾကေပမည္။

အေျခခံမူ (၉) ။ အျဖစ္မွန္သတင္းေပးသူမ်ားအားအကာ
အကြယ္ေပးျခင္း
မမွန္မကန္ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားအားသတင္းေပးသူတစ္ဦးခ်င္းအေပၚအကာအကြယ္ေပးရမည္။ 

လူထုအဖြဲ႕အစည္းသို႔မဟုတ္အဖြဲ႕အစည္းတစ္ခုခ်င္းစီ၏မမွန္မကန္ေဆာင္ရြက္မႈအား 
သတင္းေပးသူတစ္ဦးခ်င္းအေပၚ တရားဥပေဒအရေသာ္၎၊ စီမံခန္႔ခြဲေရးအရေသာ္၎၊ အလုပ္အ 
ကိုင္အရေသာ္၎၊ တရားစြဲဆိုျခင္း၊ ထိခိုက္နစ္နာေစျခင္းမွအကာအကြယ္ေပးရမည္။ ဤကိစၥရပ္ကိုဥပေဒ
၌ရွင္းလင္းစြာျပဌာန္းရမည္။ အေကာင္းဆံုးေဆာင္ရြက္ရန္နည္းလမ္းမွာ၊ ႏိုင္ငံမ်ားအေန ျဖင့္ျပစ္မႈဆိုင္ရာ၊ 
တရားမဆိုင္ရာ၊ စီမံခန္႕ခြဲမႈဆိုင္ရာႏွင့္အလုပ္သမားဆိုင္ရာမ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္ အၾကံဳး၀င္ေသာ 
ျပည့္စံုက်ယ္ျပန္႔ေသာ ဥပေဒမ်ားကိုျပဌာန္းရန္ျဖစ္သည္။ 

ဤေနရာ၌ “မမွန္မကန္ေဆာင္ရြက္မႈ” ဆိုသည့္စကားရပ္တြင္ ရာဇ၀တ္မႈက်ဴးလြန္ျခင္း ၊ 
ဥပေဒအရ တာ၀န္ရွိမႈကိုလိုက္နာရန္ပ်က္ကြက္ျခင္း၊ တရားစီရင္ရာ၌ခၽြတ္ေခ်ာ္ျခင္း၊ အဂတိလိုက္ 
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private bodies. This should be established clearly in law. The best practice is 
for countries to adopt comprehensive laws that apply to all related aspects of 
criminal, civil, administrative and labour law. 

“Wrongdoing” in this context includes the commission of a criminal offence, 
failure to comply with a legal obligation, a miscarriage of justice, corruption 
or dishonesty, or serious maladministration regarding a public body. It also 
includes a serious threat to health, safety or the environment, whether linked to 
individual wrongdoing or not.

Whistleblowers should benefit from protection as long as they acted with the 
reasonable belief that the information was substantially true and disclosed 
evidence of wrongdoing. Such protection should apply even where disclosure 
would otherwise be in breach of a legal or employment requirement. Those that 
sanction, harm or harass whistleblowers should themselves face administrative 
or legal sanctions or criminal penalties in the most serious cases. 

In some countries, protection for whistleblowers is conditional upon a 
requirement to release the information to certain individuals or oversight bodies. 
Protection for disclosure to other individuals including to the media should be 
available where the persons reasonably believed that disclosure to those bodies 
would not result in an adequate remedy for the wrongdoing that is exposed. 
Anonymous disclosure should also be allowed and protected.

The “public interest” for disclosure to other parties include the media in this 
context would include situations where the benefits of disclosure outweigh the 
harm, or where an alternative means of releasing the information is necessary 
to protect a key interest. This would apply, for example, in situations where 
whistleblowers need protection from retaliation, where the problem is unlikely 
to be resolved through formal mechanisms, where there is an exceptionally 
serious reason for releasing the information, such as an imminent threat to 
public health or safety, or where there is a risk that evidence of wrongdoing will 
otherwise be concealed or destroyed. 
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စားျခင္းသို႔မဟုတ္ မရိုးမေျဖာင့္ျခင္း၊ သို႔မဟုတ္ လူထုအဖြဲ႕အစည္းႏွင့္ ပက္သက္၍စီမံအုပ္ခ်ဳပ္ရာ၌ 
အလြန္အမင္းမွားယြင္းျခင္းတို႔ ျဖစ္သည္။ ထို႔ျပင္လူပုဂၢိဳလ္တစ္ဦး ခ်င္း၏မမွန္မကန္ ေဆာင္ရြက္မႈႏွင့္ 
ဆက္ႏြယ္သည္ျဖစ္ေစ မဆက္ႏြယ္သည္ျဖစ္ေစ၊ က်န္းမာေရးေဘး အႏ ၱရာယ္ကင္းရွင္းလံုျခံဳေရး 
သို႔မဟုတ္ သဘာ၀ပတ္၀န္းက်င္ကိုျဖစ္ေစ ၾကီးစြာေသာ ျခိမ္းေျခာက္မႈလည္းပါ၀င္သည္။

အျဖစ္မွန္သတင္းေပးသူမ်ားသည္ မိမိတို႔ေပးေသာသတင္းမွာ လံုး၀မွန္ကန္ျပီး မမွန္မကန္ 
ေဆာင္ရြက္မႈကို ထုတ္ေဖာ္ျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း ယုတၱိရွိရွိခိုင္ခိုင္လံုလံု ယံုၾကည္၍ျပဳလုပ္ျခင္း ျဖစ္လွ်င္ 
ယင္းတို႔အား အကာအကြယ္ခံစားခြင့္ ရွိေစရမည္။ ဤထုတ္ေဖာ္မႈသည္ဥပေဒကို ခ်ိဳးေဖာက္ျခင္း 
သို႔မဟုတ္ အလုပ္အကိုင္ခန္႔ထားျခင္း ျပဌာန္းခ်က္ကိုခ်ိဳးေဖာက္ျခင္းျဖစ္ေစကာမူ ခံစားခြင့္ရွိေစရ 
မည္။ အျဖစ္မွန္သတင္းေပး သူမ်ားအားတရားစြဲသူ ၊ ဒုကၡေပးသူသို႔မဟုတ္ အေႏွာင့္အယွက္ေပးသူ 
မ်ားသည္တရားဥပေဒအရသို႔မဟုတ္ စီမံခန္႕ခြဲမႈဆိုင္ရာ အရတရားစြဲခံရမည္။ ၾကီးေလးေသာအမႈ 
မ်ားတြင္ျပစ္မႈေၾကာင္းအရ တရားစြဲခံရမည္။

အခ်ိဳ႕ေသာႏိုင္ငံမ်ားတြင္ အျခားေသာပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္းထံကိုေသာ္၎၊ ၾကီးၾကပ္ေသာ 
အဖြဲ႕ထံကိုေသာ္၎၊ သတင္းထုတ္ျပန္ရန္လိုအပ္ခ်က္အရ အျဖစ္မွန္သတင္းေပးသူအေပၚ 
အကာအကြယ္ ေပးျခင္း၌ျခြင္းခ်က္ ရွိသည္။ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္း ထံသို႔သတင္း 
ထုတ္ေဖာ္ျခင္းျဖင့္ မမွန္မကန္ေဆာင္ရြက္မႈကို လံုေလာက္ေသာ ၾကိဳတင္ျပင္ဆင္ခ်က္ (အမွားကုထံုး) 
ျဖစ္ေပၚေစမည္မဟုတ္ဟု ယုတၱိတန္စြာ ယံုၾကည္ လွ်င္ အျခားေသာ ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးခ်င္းႏွင့္ 
မီဒီယာမ်ားအား သတင္းေဖာ္ထုတ္ျခင္းအတြက္ အကာအကြယ္ ရရွိ ေစရမည္။ အမည္မေဖာ္လိုေသာ 
ထုတ္ေဖာ္ခ်က္မ်ားကိုလည္း ခြင့္ျပဳရမည္ျဖစ္ျပီး အကာအကြယ္ေပးရမည္ျဖစ္သည္။

“လူထုအက်ိိဳးစီးပြား” အတြက္ အျခားအဖြဲ႕မ်ားသို႔ ( ဤေနရာ၌ မီဒီယာအပါအ၀င္) ထုတ္ 
ေဖာ္ျခင္းဟုဆိုရာ၌ ထုတ္ေဖာ္ျခင္းမွရရွိေသာ အက်ိဳးေက်းဇူးသည္ နစ္နာမႈထက္ ပို၍မ်ားလွ်င္ 
သို႔မဟုတ္ အဓိကအက်ိဳးစီးပြားကိုကာကြယ္ရန္အတြက္သတင္းထုတ္ျပန္ရန္ အျခားေရြးခ်ယ္စရာ 
နည္းလမ္းရွိမရွိစသည့္ အေျခအေနမ်ားပါ၀င္သည္။ ဤအရာသည္ ဥပမာ- အျဖစ္မွန္သတင္းေပးသူကို 
လက္တုံ႕ျပန္ျခင္းမွ အကာအကြယ္ ေပးရန္လိုအပ္ျခင္း၊ ပံုမွန္လုပ္ထံုးလုပ္နည္းအရ ျပသနာကိုိ 
ေျဖရွင္းရန္မျဖစ္ႏိုင္ျခင္း၊ သတင္းကို ထုတ္ျပန္လွ်င္လူထု က်န္းမာေရး ၊ ေဘးအႏ ၱရာယ္ 
ကင္းရွင္းလံုျခံဳေရးအတြက္ ျခိမ္းေျခာက္မႈ ေရာက္လုနီးပါးျဖစ္ျခင္း၊ သို႔မဟုတ္မမွန္မကန္လုပ္ရပ္ 
အတြက္သက္ေသအားဖ်က္ဆီးျခင္း သို႔မ ဟုတ္ထိန္ခ်န္ျခင္း ျပဳရန္အႏၱရာယ္ရွိျခင္း စသည့္ၾကီးမားေသာ 
အေျခအေနမ်ားအတြက္လည္း သက္ဆိုင္ျခင္းရွိေစမည္။
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About ARTICLE 19
ARTICLE 19 envisages a world where people are free to speak their opinions, 
to participate in decision-making and to make informed choices about their 
lives.

For this to be possible, people everywhere must be able to exercise their rights 
to freedom of expression and freedom of information. Without these rights, 
democracy, good governance and development cannot happen.

We take our name from Article 19 of the Universal Declaration of Human Rights:

“Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes 
freedom to hold opinions without interference and to seek, receive, and impart 
information and ideas through any media and regardless of frontiers.”

ARTICLE 19 works so that people everywhere can express themselves freely, 
access information and enjoy freedom of the press. We understand freedom of 
expression as three things:

Freedom of expression is the right to speak

•	It is the right to voice political, cultural, social and economic opinions
•	It is the right to dissent
•	It makes electoral democracy meaningful and builds public trust in adminis-

tration.

Freedom of expression is freedom of the press

•	It is the right of a free and independent media to report without fear, interfer-
ence, persecution or discrimination

•	It is the right to provide knowledge, give voice to the marginalised and to 
highlight corruption

•	It creates an environment where people feel safe to question government ac-
tion and to hold power accountable.

Freedom of expression is the right to know

•	It is the right to access all media, internet, art, academic writings, and infor-
mation held by government

•	It is the right to use when demanding rights to health, to a clean environ-
ment, to truth and to justice

•	It holds governments accountable for their promises, obligations and actions, 
preventing corruption which thrives on secrecy.

Email: asia@article19.org 
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ARTICLE 19 အေၾကာင္း
အာတီကယ္ ၁၉ မွ လူတိုင္းအတြက္ ၄င္းတို႔၏ အျမင္အယူအဆမ်ားကို လြတ္လပ္စြာ ေျပာဆိုခြင့္ရေသာ၊ 
ပါဝင္ဆံုးျဖတ္ခ်နိုင္ေသာ ၊ ၄င္းတို႔၏ဘဝမ်ားႏွင့္ ပတ္သတ္ျပီး ေရြးခ်ယ္စရာမ်ားကို သိရွိခြင့္ရေသာ 
ကမာၻၾကီးကို အနာဂတ္ျဖစ္နို္င္ေခ်အျဖစ္ စိတ္ကူးထားသည္။ 

ထိုသုိ႔ျဖစ္လာနိုင္ရန္အတြက္လည္း ေနရာတိုင္းမွ လူမ်ားက ၄င္းတို႔၏ လြတ္လပ္စြာထုတ္ေဖာ္ 
ေျပာဆိုျခင္းႏွင့္ လြတ္လပ္စြာသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားရရွိျဖန္႔ျဖဴးျခင္း အခြင့္အေရးမ်ားကို 
အေကာင္အထည္ေဖာ္ရမည္ျဖစ္သည္။ ဤအခြင့္အေရးမ်ားမပါဘဲ ဒီမိုကေရစီ၊ 
ေကာင္းမြန္ေသာအုပ္ခ်ဳပ္ေရး ႏွင့္ ဖြ႕ံျဖိဳးတိုးတက္မႈတို႔ျဖစ္လာနိုင္မည္မဟုတ္ေခ်။

ကၽြန္ဳပ္တို႔သည္ ကမာၻလံုးဆိုင္ရာ လူ႔အခြင့္အေရးေၾကညာစာတမ္း၏ အပိုဒ္ ၁၉ ကို ေကာက္ႏႈတ္ျပီး 
အာတီကယ္၁၉ အမည္ကို ယူခဲ့ပါသည္။

“လူတိုင္းတြင္ လြတ္လပ္ေသာအျမင္ႏွင့္ လြတ္လပ္ေသာထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ရွိေလသည္ ။ 
၄င္းအခြင့္အေရးထဲတြင္ ထင္ျမင္ယူဆခ်က္မ်ားကို ၾကားဝင္ေႏွာက္ယွက္ျခင္းမခံရေစဘဲ လြတ္လပ္စြာ 
စြဲကိုင္ထားနိုင္ျပီး၊ သတင္းအခ်က္အလက္ႏွင့္ အေတြးအေခၚမ်ားကို နယ္ေျမကန္႔သတ္ျခားနားျခင္း 
မရွိေစဘဲ မည္သည့္မီဒီယာအမ်ိဳးအစားကိုမဆိုသံုး၍ ရွာေဖြ၊ လက္ခံ၊ ျဖန္႔ေဝရန္အခြင့္အေရးမ်ားလည္း 
ပါဝင္သည္။”

ေနရာတိုင္းရွိ လူမ်ားမွ ၄င္းတို႔ကိုယ္တိုင္ လြတ္လပ္စြာျပဌာန္းနိုင္ျပီး၊  သတင္းအခ်က္အလက္ 
အခြင့္အလမ္း ႏွင့္ စာနယ္ဇင္းလြတ္လပ္ခြင့္ကို ခံစားနိုင္ၾကေစရန္ အာတီကယ္၁၉ မွ ရည္ရြယ္ 
ေဆာင္ရြက္သည္။ လြတ္လပ္ေသာေဖာ္ျပခ်က္ကို သံုးမ်ိဳး သတ္မွတ္ နားလည္ထားပါသည္။ 

လြတ္လပ္ေသာ ေဖာ္ျပခ်က္သည္ ေျပာေရးဆိုခြင့္ ျဖစ္သည္ ။

•	 နိုင္ငံေရး ၊ ယဥ္ေက်းမႈ၊ လူမႈေရး ႏွင့္ စီးပြားေရး အျမင္မ်ားအား ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုခြင့္ ျဖစ္သည္။
•	 သေဘာမတူဘဲ အတိုက္အခံေျပာခြင့္ ျဖစ္သည္။
•	 ၄င္းက ေရြးေကာက္ခံ ဒီမိုကေရစီစနစ္ကို အဓိပၸါယ္ျပည့္ဝေစျပီး အုပ္ခ်ဳပ္ေရးပိုင္းတြင္ 

ျပည္သူလူထုယံုၾကည္မႈကို တည္ေဆာက္ေပးသည္။

လြတ္လပ္ေသာ ေဖာ္ျပခ်က္သည္ လြတ္လပ္ေသာ ပံုႏွိပ္ခြင့္ျဖစ္သည္ ။

•	 စိုးရိမ္ေၾကာက္လန္႔ျခင္းမရွိ၊ ၾကားဝင္ေႏွာင့္ယွက္ျခင္း ၊ တရားစြဲဆိုျခင္း (သို႔မဟုတ္) 
ခြဲျခားႏွိမ္ခ်ဆက္ဆံျခင္းတို႔ မရွိဘဲ သတင္းမ်ား တင္ျပေရးသားရန္ လြတ္လပ္၍ အမွီအခိုကင္းေသာ 
မီဒီယာတစ္ခု၏ အခြင့္အေရးျဖစ္သည္ ။

•	 အသိပညာမ်ား ေထာက္ပံ့ရန္ ၊ သတ္မွတ္ခြဲျခားဖယ္ၾကဥ္ထားေသာ လူတန္းစားတရပ္ကို 
ေျပာဆိုခြင့္ေပးရန္ ႏွင့္ အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈမ်ားကို မီးေမာင္းထိုးေဖာ္ျပရန္ အခြင့္အေရးျဖစ္သည္။

•	 ၄င္း အခြင့္အေရးသည္ အစိုးရ လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကို ေမးခြန္းထုတ္ရန္ရန္ႏွင့္ အာဏာတာဝန္ယူမႈ ကို 
ခ်ဳပ္ကိုင္ရန္ လူတို႔၏စိတ္ထဲ၌ လံုျခံဳမႈ ရွိသည္ဟု ခံစားရေစေသာ ပတ္ဝန္းက်င္ကို ဖန္တီးေပးသည္။

လြတ္လပ္ေသာ ေဖာ္ျပခ်က္သည္ သိရွိပိုင္ခြင့္ ျဖစ္သည္။

•	 ၄င္းသည္ မီဒီယာအားလံုး ၊ အင္တာနက္၊ ပန္းခ်ီ၊ သီအိုရီဆန္ဆန္ အဆင့္ျမင့္အေရးအသားမ်ား ႏွင့္ 
အစိုးရ လက္ဝယ္ရွိ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ရယူအသံုးျပဳခြင့္ ျဖစ္သည္။

•	 ၄င္း သိရွိပိုင္ခြင့္သည္ ျပည္သူမ်း၏က်န္းမာေရး၊ သန္႔ရွင္းေသာ ပတ္ဝန္းက်င္၊ အမွန္တရား ႏွင့္ 
တရားမွ်တမႈမ်ားဆိုင္ရာ အခြင့္အေရးမ်ားကို ေတာင္းဆိုရာတြင္ အသံုးျပဳခြင့္လည္း ျဖစ္သည္။

•	 သိရွိပိုင္ခြင့္သည္ အစိုးရ၏ကတိကဝတ္မ်ား၊ တာဝန္မ်ား ႏွင့္ ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားအတြက္ 
အစိုးရတာဝန္ယူမႈကို ထိန္းခ်ဳပ္ထားနိုင္ျပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္ဖံုးကြယ္ေနေသာ အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈမ်ားမွ 
ကာကြယ္ေပးသည္။

Email: asia@article19.org



 
ARTICLE 19  Free Word Centre  60 Farringdon Road  London EC1R 3GA 
T +44 20 7324 2500  F +44 20 7490 0566  

E info@article19.org  W www.article19.org  Tw @article19org 

© ARTICLE 19

DEFENDING FREEDOM  
OF EXPRESSION AND INFORMATION


